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Hirdat6aek helybm llsetead6k. 

Közös ügyek. gyar országgyülés az 1888. évi bud- Schlauch pÜfpÖk beszéde. Az uj vén hivatva, sem idő, sem tér nem korlátoz· veszi s ugy érti, miotba nevét ki irtam volna, ' 
B ki mondja "az az egy intelligens egyén" 
én vagyok. Más szóval. hogy mintha mon
daná : én l'agyok az a battonyai krónikás. a 
ki a kijelölő bizottság eljárása ellen felszóllal
tam, vagy azt taná.csoltam, s mivel czélomat, 
kilátásomat tönkre tette, azt törvényesnek 
el nem ismerem, az ellen pártot gyUjtök, 
azt elrontani igyek'lzem. Mindezekef. 8 több 
ezekltez hMonlókat mondotta. magáról M. L., 
mikor az egy intelligens ember kifejflzést ma
gára vette. 

l gc:tet legalább fontosabb részeiben még 
Bécs, augustus 24. · karácsony előtt letárgyalhatja s in-

nagyváradi püspök beköszöntő beszédének l hatták tevék:enységét. H a ~ a d ~ a h a l a
egész csen gó tenorja olyan főpapra vall ki 8 · d ó k: k a l, a- e u r ó P a l m fi v e l t s é g-
h. h 1. . ' l n ek me g t e r em t 6 j e I é v é n, a m u

~~ ez ~a o ~l.lhatat?a .. ragaszkodáss~l a tudo· 1 v e 1 ő d 11 8 8 e 1 ö 0 m a g a•. i 1 fe j J ó d ö t ~; Tisza miniszterelnök Os1.tendébe demitást ezuttal legfeljebb csak hat 
való elutazása előtt Kálnoky gróffal az ' hétre fog kelleni kérni. 
összes, Magyarors1.ágot és Ausztriát Igen kellemesen hatottak a mi
közösen érdeklő ügyeket a legtüze- niszterelnökre az occupált területen 
tesebben tárgyalta. Mind két vezérál- létező viszonyokról nyert értesülések. 
Iamférfiu nézeteiknek teljes megegye- ' E viszonyok a képzelhető legjobbak : 
zését constatálhatta ezuttal is, mint nyugalom és rend sehol nincsenek ve
mindig, valahányszor elvi szemponto- : szélyeztetve ; katonaság és C'iendőrség 
kat, a monarchia politikájának a leg- - a bennszülött legénységet is ide
közelebbi jövőben követend6 főirányát értve, - becsületesen végzik köteles
kellett megállapitaniok. Mint a magyar ségüket ; a lakosság még a határokon 
miniszterelnök, ugy Kálnoky is azon is, melyek különben m~.skor rablóbar
szilárd akarattal van eltelve, hogy a langoktól és rejtekhelyektől hemzseg
monarchia adóképességét lehetőleg ki- tek, - kedvét és örömét találja a ren
roélni kell és a k ö z ö s ü g y i ki- dezett állapotokban s még a veszélyes 

manyt Igen JOl tudJa osszE>egyeztelm. Ezutta.l l m i n t k ös z i kI a á ll o t t a e z e n v e
valóban nem a középkol1 glorificálja, midón . d é l y e k cs a p ko d ó h u I J á m a i k ö
azt mondJa, hogy az emberi szellem nem ie· z ö t t~ h i t- é s e r k ö l c s t a n é. b ó l 
mer megállapodást, htmem folytonosan elóre e g Y J t!. t t á t 8 em e n g e d v é n 8 ze r e-
- b · . , tettel felemeltP magáhoza 

tor, a og~ IIZ az asteni a_zo "_legyet?k tök~- s z e n v e d ó k et. Tudta, hogy a mliveltség 
letesek, m1ként mennybéh &tJ atok tokéletes , nem biztosit a szeovedés ellen ; tudt&, hogy 
az ember szivét és szellemét kétaégtelenUI na- a tudomany tehetotlen és néma. ott, hol a 
gyobb tökélet~sségre emelte mint a mult · sziv sajog, a remény horgonya ketté tör; -
századokban. F.z feltétlen elis~erése a modern 

1 
tudt&, hogy a kö~oapi .. könnyelmüaég ~s. az 

, : eltévedt ész elbouthatJak az ember ez1veben 
cultura~ak, s ezt , ünnepélyes al~~lom~al ; vallá.sossáp:ot, de nem szakithatjak ki ar. em· 

Nagy Mvedésben van M. L. s felillete
sen fogla fel a dolgot, midön reám nem 
tartozónak állítja a kérdéses ügyet, eót 
inkább mint egyházi téren mUködőre igen 
is tartozik ez, s kötelességem is figyelem
mel kisérni, kOlönösen egyház megyénk 
egyházaiban az itten-ottan felmerllló mozza
natokat e győződjék meg róla Mátéffy L., 
hogy a mikor szükségesnek látom, ezután 
is, hozzá fogok azóllani azokhoz ; kOlönösen 
fig:velemmel kisérem a battonyai ejryházat, 
malynek viszonyait ismerem, 8 tapasztalom, 
bogy ott M. L. miodan áron vezér azerepre 
törekszik, mely törekvésében nem egyszer 
felzavarja a tó csendes vizét 

a d á s o k e m e l é s é t m e g n em elemeket is a maga körébe kénysze-

egy kiváló főpaptol hallanunk, JOl es1k .. ber lelkéból az Isten képét, mely eltörülhet
- Szemben a bornírtság azon QvöltéMivel, : lenül van oda alkotva. Tudta ezt az anya
melyek ugynevezett "catbolikus• organumokba.n sz~ntegybáz és tudja. ma . is. Vagy meg~ 
nyilvánulnak a szellemi haladis ellen, mely- szün: a~ ember e~ber len.m, mert . muveltte 
nek alapja a szabad kut~rotá.a ezerfelett figye- • lett ·. nmcs m_a tobbé bün, melyert veze-

. . ' , kelm kell ? mnes többé szenvedés mely u 
e n g e d i k. ' riti. A civilizátori munka örvendete-

Ha a külügyi tárczánál nehány sen halad előre, a hivatalnoki kar 
szükséges emelés folytán, nevezetesen mult évben végrehajtott purificatiója, 
a consulátusok körül. uj kiadások je- s még inkább a folyton nagyobbuló 

lemre ~éltó az, a mat ~agyvárad UJ pllspöke embert a kétségbeesés felé hajb~tj&? nincs 
a termeszettudományokrol mond. Egyenesen többé ba.lál, melynek határán tul kezdődik " 
ajánlja a papságnak a termÁSzettudomá nyok v:\gtelen Ur, a véghetetlen, az ismeretlen ? Igen! 
müvelését, mondván, hogy a létezó doll(ok ~isérni az_ e~beriséget fáradságos haladási ut
megértésére az empyrica nem elégséges. Szllk· Ja.ban, tam~n• ~ m~velelle_nt, ·a . szegények~t ientkeznek s a hadseregnél a l eg é n y- ut- és vasuthálózat ellenállhatlan mü

s é g i é l e l m e z és h a l a s z t h a t- velődési tényezóknek :bizonyultak. És 
I a n , m i n d e n e s e t r e k ö l t- Kállay miniszter, a ki Bosznia és 
s é g e s j a v i t á s a az illető bud- Herczegovina körül tényleg halhatat
get-tételek lényeges emelését elkerülhet-· lan érdemeket szerzett, nem vét a 
lenné teszi is : ezzel a k ö z ö s b u d- szerénység ellen, melyet oly szigoruan 
g e t r e uj teher nem nehezedik, ha- és következetesen tanusit, ha az elis
nem az egyik czimen tett több kiadás merést, mel.vlyel bosznia-herczegovinai 
megtakaríttatik más czimeknél. Követ· · administrátiójáért a korona, miniszter
kezéskép feltehető, hogy a közös bud társai és sajt6 adóznak neki, mcsoly
get ugy, a mint az az idénre megsza- lyal fogadja, melyből az önmagával 
vazva van, a közös ügyekre nézve nor- és alkotásával való megelégedés lát
mális budget, melyen a rendes ktadá- szik ki. Ha Ausztria-Magyarország a 
sok többé nem tesznek változtatást, ha- Balkánon csak erkölcsi hóditásokra 
nem csak a részben fedezetül szolgáló törekszik, a mint ez a jelen hormány
vámbevételek nagysága. zatnak szilárd akarata: e czélra aikal-

. , , . , turelemre mtem, mmdenkmek n:.mdene Jenm, 
séges, ~ogy, alakato eróre ma~ara, a _Jel•mse· hogy miadn.YIÍJukat Krisztusnak megnyerje. 
gek gyokerere és eredetére VJssza.menJünk. A Ime ! ez volt minden időben a keresztény 
catb.. vallás és egyiláz - ugymond - való- anyaszentegyhaz magasztos f~ladata, - és 
ban nem ellensége a természettudományok- ~a. is ez. E?ben fekszik Krieztu~ szent reli
nak : oem is fél a te1·mészeti erők tanulrná· gtójá~ak .. ~reJ~, hatalm~ és varazsa i eb~en 

Bánat. és kasernség okozásáról . is szóll 
személyeskedö czikk:ében M. L. Bár csak 
anynyit szerzett volnil és ne többet ezekból 
M. L. embertársainak és a battonyai egy
háznak az én ott müködésem ala.tt és azóta, 
mint én itt, ugy örömmel tekintbetne visz
sza egyháztagsági életére. Annak a bánat
nak és keserilségnek magvai is, a malyekre 
ezéJoz M. L. aligha nem akkor bullottak sl, 
mikor itt járt 1876-bao elődömmel alkudozni, 
a battonyai fizetésból való leengedésre, s lába
tJyoma után csak hamar kikeltek, miot mér
geR növények, de szereneséjére ez egyháznak 
csakhamar le is száradt&k. Ennek eredménye 
meg ie látszik egyhazunkban anynyira,· hogy 
ha a véletlen M. L.-et még egyszeride hozná 
rá nem ismerne. e bámulna a.z akkor és 
most közötti külömbség felett. Vajha ily 
eredményt mutathatna fel M. L.-nek az ~gy
házban szereplése is, akkor lenne ö • első a 
szó igazi értelmében s érdemelné meg a ve
z6rszerepet. 

, teksz1k orökke szép fenye, melylyel bevtlá· 
nyozáié.tol, mert meg nn gyózódve, hogy 8 gitja az ész- és kedélyélet tttait · -de ebben 
termPszet terllmtöje ugyanaz, ki nekünk a ki- van egyszeMmind az anyaszentegyház örökké 
nyilatkoztatá.st adta, e hogy a teremt6 istent val6 tennillásának sznkségessége." 
nem lehet a megváltó istennel ellentétbe he-
lyE>zni. · . 

A beszéd e helyen, a ki>vetkezőkbeo cui
minál: 

Ezekben állandóságot teremteni, masabb, g:r.özelemteljesebb, I?egbiz
sajnos ! nem áll a kormány hatalmá- hatóbb e~zkozt soha ,sem .. talalhatott 
ban : a vámjövedelmek emelkedése vo!na, ,mmt az _occupalt ,terulete~ ~or-

~.. · , vagy ~ökenése, kizárólag a világpiacr. ~anyzasa, a mmt ez Kállay korulte
hullámzásától és az idegen államok kmtő, tapasztalt ~ezetése al.att, a leg
vámpolitikájától függ. Tisza minister- z~v~rtabb és legziláltabb VIszonyokból 

"Eihalványult már többszi>r lelkében ~&z 
Isten képe: nem egyszer simult keblére a 
paradicsomi kigyó, bogy syrllni b.angon sut
togja neki: Isten vagy magad, nincs szüksé· 
ged más Istenre i de a szenveM9ek napjaiban 
az emberiség mindig az é~ felé forditotta 
szemeit, -·és napjainkban is. midön a föld 
az embe1·t inkább ma,.rához vouja és elbájolja 
mint valab.a, midón ezerszeresen sokszorozta 
és fokozta mindazt. mi öt szórakozttltja, a hol 
a munka minden valóján kizáróla~ utánozni 
látstik - ma is az ernherisérz lelkiismeretÁ
ben ery magasabb, egy tulvilági világosl!ág 
sazmPJt Ál és szitósan keresi magy11rázatát 
ama titoknak, melyek lelkét minden oldalról 
környezik. O 8 a t J a k o z i k " e i v i I i 1. á -
lióhoz, malynek jelszava: 

elnök ez jrányban, tehát azon bizonyos- kifejlesztv~ lett. . . 
ságot vitte magával, hogy a kö:t.ös Boszma ~s Herczegovt~a vtrágzása 
miniszterium részéről mi kellemetlen kell, hogy romtaként lebegjen a Bal
meglepetés sem vár reá és visszaérke- kán népei el~tt s ell_enállhatl~n vonz
zése után, a mikor a delegatiók elé erőt gy~korolJon reájuk, a m•. nap~·ól
terjesztendó javaslatok lesznek megál- napra tsmétlődő ezerféle . btzonytték 
lapitand6k és Ó Felsége által elöze- tanuságak,ént. tényl~g ugy ts van. Vé
tesen j6váhagyand6k, legfeljebb a rész- res ~satákon ktvtvott gyózelmekné~ 
letek körül fog kelleni némi lényegte- erőteljesebben, . hatéko~yo~b~n győz~ 
len}ülönbö~eteket kiegyenliteni. A de- le -~ .~onarchta c z 1 v 1 It z á t o r 1 

lt>gattók az adén már november har- m u k o d é s é v e l a K e l e t e n 
madikán összeülnek, ugy, hogy a ma- a z o r os z v e r s e n y t. 

- -
At11ARADI K0ZL0NY11 tározája. 

(Augusztus 26.) 

A görbe országból. 
-.la ,A radi ll:llal8a1"•redell ~-

v. 
Vajda-Hunyat:. 

Tiszta értékét tudom a férfi jellem Cun· 
damentumának : a következetess~gnek. A kö
vetkezetPs jell~:~m abe-je szeriot tehát mikor 
kimondtam: "Me-hett", - s megváltott-am 
Aradra jegyemet, Aradra kellett érkeznem. 
!)e nem történt. Lernaralitam az els6 íllomá
sou. Hiszen t~>ttem én szAmrehányást sokat, 
- de a csábitó syrénl'k, melyek láu\somat 
az ö sok szPpségükkel befolyásolják, fittyet 
hánytak az elbornlt kedPiynek s mosolyog,·a 
hirdették ki a napiparancsot : nEióre.• 

Most Vajda-Hunyadon vaj{yok. Ott egy 
csendes helyen .irom e sorokat, kissé lassan, 
mert ba fellltöm fejemet, látom " gyönyörö 
tornyokat, melyek marengövé teszik lelkemet 
a n~lklil, hogy a töméntelen ~ondolst egy 
szerves egész béklyóiba öns1.ántáb:JI helyet 
foglalua. 

A vajda-hunyadi vé.r a góth izlés leg
nemesebb korszakánair remeke. A világi épü
letek közlll csupán a. karlsteini, meg Pgeri 
(Csehország) mérközilr vele, s talán terjede· 
lemben a Juenburgi, ieehli é8 az eisgrubi 
mulató várak szebbek, de rsupán azht, mert 
ujabb eonceptiokin.I tarkállanak, mig ezt kö
zépkori eredete teszi Elrdekessé. 

E v~r alapit6ja. Hunyadi János volt 1456-
ban. Nem lebetetlen, hogy a var római u. n. 
substrne!ion {alapon) nyugszik, annál hihetöbb 
ez, mert az ötvenes években egy közelben lévó 
bl'e:yen, a Szt.-Péteren rendezett ásatlu!ok al
killmával Wbb rómt.i szabrot s ~gy mulató 
csarnokot ástak fel. 

A várbeli templom hamarább Jón készen. 
Ez 1446-ban (négy év alatt) amaz 1452·ben 
Jön befejezvd, ámd6 nem azon terjedelemben, 
miot a 1oilyen most. A var' következő birto
kosai (Hunyadnak eddig 22 biltokosa volt.) 
folyton épitették ki a várat. igy az elöbb l. 
azh\n L. végre 1619 !ls 1624. köztut U alaku 
lőn, mig nflgyzet alakuvé. Zólyomi Dávidné 

' épitteté ki. A vár eredeti ezépstigein a későbi 

E 1 ó 1· e ! de l e l k é b e n é l . e g y 
m á s i k h a n ll i s, m e l y n e k j ~ l -
szava: Sursum cordal Fel a 
szivekkeil 

És az anyaszP.ntegyház ? : Az anyaszent
egyház mindig m~gértette a nyugtalan és 
szenvedó emberiség szavát. A názárethi Jé
zns magasztos megváltasi mnvét folytatni lé-

tulajdonosok igen sokat rontottak, nevezetesen Jól t:Jdjuk, bogy az országgyülésen mennyi 
a divatból kiszorult goth stylust reoaisanseval fels:r.ólald8 történ~ e tárgyban, végre három Av 
váltották fel, mely kontár kezekból nyervén előtt az országgyülés megszavazta a reRtan
kivitelt, az eredeti szépségek rsakhaml\r meg· rálRS költségeit, az épitkl'zés körüli feltlgye
csunyultak. A vár szépitésére, illetőleg f~l- lettel Kbuen-Héderváry Bélát, a bán öcscsét 
építésére legtöbbet köszönbetünk Hunyadi Já. binán meg. 
nosnak és fiának Mátyásnak, ki midön nejét Ez ideig a Hunyadi János é.ltal épitett 
Beatrixot Erdélybe utaztatta, 1478. Hunyad- vár-rész restaurálása be van fejezve, a ká
vár termeit olasz müvészekkP.l kif~stette, kik polna kivételével. Fótigyeimet érdemel az 
a már csak tradicioiban szendergö hercula· alsó lovagterem. melyben Hunyadi János 
numi és pompeji festói st.ylt alkalmazták (ha· kormányzósága alatt az ország Ugyeit beszél-
ragosveres mezóre festett kirivó sárga bazi- ték meg. 
licus.) De nemcsak a termek, hanem a fo- Öt veres márvány oszlopon nyugszik, tE>l-
lygsó is festve voitak Még e folyosó nines jesen a megmaradt emlékek ezerint kijavitva. 
restaurálva, B oly nagyon az idő vasfoga által Egyik oszlopon gótb. betUs (u. n. minuecula) 
ae lévén megviselve, majdnem tisztán láthatók e felirat olvasható: hoe opus feeit Fiei mag. 
a'l. arabeszk szegélyek s hullámzó kanyargá8u d. Joll8n~s de hunyad regi. hugi. gubna 11, d. 
lombok barna szegélye közt a szobát is di- m. ccccltJ. (E müvet nagyságos Hunyadi Já
szitó a fentebb elbAszélt baailicus. nos Magyarorazá.g kormányzója készittette 

A vár külseje már Rlig kiván szépitést. 14ó2.) A terem az 1681. évben Bajoni József 
Egyáltalábau a klllsö disze nem beszél azon alta! szerkeeztett leltár szerint lőn felszerelve 
csapásokról, melyek Vajd '-H•myadot érték. a pompás bert~ndezése tanuságot tesz a Oor-
1534-hen Zápolya bive Ozibak felgyujtotta vin-korszak fokúzott izléséről. A kápolna még 
Runysdot, Török János, Hunyad 10-ik bi1·to· olyan, a mílyenné a uagy idö pusztító k11ze 
ll:osa alatt masodszor hamvasztotta el a tüz, formálta. EgyRzet·U ktHsővel és belsővel bir, 
de mégis Jegtöbbet ezenvedett a vár akkor, egy b.ajó s szeotélyb61 áll, malynek boltozat!l 
mikor tulajdonosa a k. fiscos volt. (1724-tól átmenetetet képez a román izlésb61 a góth 
maig. Ezen időtől bánya- és gazdatisztek la- 1 félébe, mert az ívek ink~bb körivek; a tem
kóháza lőn a vár, V&Sierakodó hely stb. Ez p lom festve oem volt, csupán a körivek vol
azonban kevésbé lett volna baj, de az történt tak igen természetbllen vereaesen márvf•
bogy az egyes tatarozá.eok alkalmával styljé- nyozva. A bemenetnél a Hunyadi és Sziltígyi
böl egészen kivetköztették ll kontár kezek, kQ- féle faragotL es festett ezimer láth1üó ; a góth
Jönösen 1748. és 1754-ben. Valóságos szeren· esuesu ablakok arra engednek következtetni, 
eae, hogy I. Ferencz 1817 -ben Erdélyt be- hogy a templom hajdan magasabb volt. Em
járván s V. ·H unyadon bárom napot töltvén li ts ük még meg, boll:y Kapisztrán Jánc-s itt 
meghP.tottan a pusztitások daczára mutatkozÓ monllott a Hunyadi családnak naponként 
rollveszi jellegtól, 30,000 frtot ajáodÁkozott a misét. . 
vár sérelmeillek gyógyitására, mely pénz ak- Hunyadi János ~8 Mátyás lakosztálya tel-
kor több volt, mint most 160,000 frt. jesen kész és a felfedezheló ol>manyok szarint 

De alig történt meg a helyreállitás mun- teljesen korhU. Az épület négy belső oldalán 
ká.la. Hunyad kápolnájába beütött a menykó nyugágynak való befalazások láthatók. Ezek 
a igen nagy pusztitásl tóu; akkor : 1824:-ben egyikében, az elsöbeP, mint · vezetöm mondá, 
annyir~-mennyire M1ake Jósef gróf kmcstá- sr.Ulte Eru11ibet első fiát J.A.zlót. A felső lo
rán'lk Erdély nemes adományából helyre ál- vagterem Mátyás épitménye, .melyet a Betb
litá a várat, a mi föleg Tordai Len~yel Ist- len-korszakban egyik birtokos ujra festetett, 
ván lelkesitő versének, mely e czimet t'i- Erdély fejedelmeivel; majdnem eg!Ószen tiszta,· 
selte: "A halhatlan emlékezetü Hunyady szintén öt oszlopon nyugszik; boltívei, a:wnban 
JAnostól, Magyar Orszé.g Vitéz és' hiv Gu- a n~y tűznek aldozatai, uupán itt-ott n:ieg
beroátorától, Vajoia-Hunyadoo 1452-dik esz- radt rész a f,!Lion s~jteti, ho~oty a.z ivek mily 
lendöben épittetett királ_yi kastélynak pana· irányban haladtak és hol értek össze. 
sza," - köszönhető. F..ddig. persze, legszebb a bejárati kapu 

• A vár napjainkig ismét eo kat pusztult. felett levő "kóház ", vagy ~zintén a régi kife-

• 

Egy község névváltoztatása. A hivata
los lap mai száma. közli, hogy a belügyminisz
ter f. évi 51,887. szám alatt lr~lt rendeletével 
megengedte, hogy a Zemplén megyében kebe
lezett A r b o n y a-Zs a d á n y község ezentul 
B o d r o g·Z s a. d á n y néven neveztessék. 

VIDÉK •. 
Végas6 a battonyai lelkéasválau

tá.a iigyéhe•. -
- augnstns t4. 

Csak tegnap jöttem tudomására annak, 
hogy e becses lapok 218-dik számában "li'i
I!:Yelmezö" név alatt megjelent czikkre, Nagy 
D. f\s Má.t.étfy L. nttvével njllbb czikk jelent 
meg. melyben, a helyett. hogy tárgyilagosan 
kimutatták volna felszólalásom alapta.lan vol
tát, személyeskedés terére Iép11ek át. Igy szo
kott lenni rendesen, mikor az ~mber a szeg
nek f~jére tlt s az illető magát és eljarásá.t 
védem nem tudván, személyeskedik, mintb.a 
azzal mindent elintézett volna. En czikkemben 
senkit meg nem neveztem, különösen M. L.
ról, még czélzólag sem szóllottam, mert az 
egy intelligens egyén• kifejezés nem jele"nti 
az ő nevét. .Es ima mi történik? Ó azt magára 

Ezek voltak végszavaim a fel merült 
ügyben, s többé ahoz azóllani nem fogok. 

Figyelmezö. 

Anglia é8 a Kelet. G o ss e n sa s·z-ool, 
az angol viszonyoknak és a világbirodalom 
vezérpolitit.usainr.k alapos ismeröjétól, bosz
szabb közleményt vett a "Pester Correspon
denz", melyból adjuk a követkazó leglényege· 
sebb résMket: ,. ... Midón Salisbury lord a 
meggyőződés hangján biztosit, hogy a legkö
zelebbi idő alatt a l e g m é l y e é g e B e bb 
b é ke fog nra.lkodni s nevezetesen a Kell!t 
véres bonyodalmak szinhelye nem lesz : igaza 
lehet neki. Es b.a ~rdem az, b.ogy valaki. 
mintegy naJl'y öntudattAl követett erőteljes 

jezés szarint ~a kapu felett való középsó con- épü.lt. fel; a baritok temploma már e azé.zadból 
tignatios palota", mart kész. Szép mozaak, való. 
te~ö szal~ le meredllken, a kis bástyatornyok Mielött e sorok megirásábo:~ fogt&m. az 
szmes kts ólom közé é~elt gömbölyü ablakocs· ide is elrándult irók és müvészek társasá~á
Ukkal ellátvák, a fal sehol sincs megcaor- ban én ie megnéztem Hunyad másik neve
bulva, pompás középkori jellege mellet& egé- zetességét, a gyárst ie. Altalában egy itt jár6 
szen lakályos. . se mulaazthatja el a gyarat és a várat. Az 

E klllönben még be nem butorozott szo· irók a. gyáron kezdték, ez közelebb van az 
bákban megfordultam. A 118110ga folyosóról állomáshoz. Osak négy éves raagyár, de ha
nyilik a Jegszebb kilátás. tszaktelé farkas talm&S lendülete van. Naponta 200 embrut 
szemet néz velünk a nagyági berezek collos- foglalkoztat, s terményét Mben maga a 
~al!s barna t~mege, Rákosd, Kincsu (Kipeses), gyár dolgotza fel. Harminczkét km-ről jön 
Bujtor hegyet, melyek szeszélyesen azAgélyzik gépek segélyével a vas, kosarakban. Odé.ig 
a szemhatárt, ugy nézve ki megettük az ég, festói lehet az ut hegyeken és völgyeken, 
mint a le!l'czifrá.bb csipke; A város tulsó ol- vaekosárban, vaskötélen. Tuszkálták is az ár
dalán Kaproncza szelid, mlvelt lejtóivel s KYü- mányos irók és mi\véezek az iezi-piczi Kiss 
mölc.sfáiva.l, Knzik ritkás btikk-erdejével, Szt.- Jóskát, tegyen egy programmon kivüli ki
Pétt\r és Buksoare hegye alól cultiválva, fent rái;dulást a Retyezád felé. De kicsi KissOnk
a rendetlen stlrllség koronájától övezetten, nek I)Bm vá.eódott a foga bozzá. 
mig mej{ette megkékellik 8 hatalmas Retye- Erdekes a nagy gyártelepAD a terjengó 
zAd onnan tévol, egészen apróvá degradálván meleg közt a vas izzó tömeglit ktl.lömbféle 
ezeket 8 töldturásokat itt a közelben. alakba öntve látni, noha itt inkább a ter-

mesztett öntött vasat exportálják e föllzeme a 
Nevezetes, h~~Y a XV. ~z~zad magy~r gyárnak ilyen irányu. 

hadász~t~ban elöszor e vá.~ épatesé~él hagyJ~ Szerelném még az én tisztelt olvasóimat 
el .a rega methodust. Először Itt ép1t H•~nyad1 a vidék swszélyas és felette kedves hegyees
v e g.~ e n h. e l Y e t, , meJ;ret . ne-boJ-BZe kéin is elvezl.'tni, de mint mind~g. mióta itt 
(ne felj) roman szó után Nebojsza-toronynak vagyok, tapasztalom, hogy sokat besz4lek és 
keresz~elnek el, a melye~ a Beth!e~-ko!szak- l mégsem eleget. . 
b~n neg! _emeletll~e. mmden ép1teszet1 styl · Lehet, hogy a Jelkesed'ésnek kevés szava 
nelkül, e~ltettP.k ki. van, de hát a. Tarjagos Illés lelkesed~se is 

· A var alaesony begyecskén tertll, ugy, nlami, a kiröl tudjuk, hogy egyáltalában nem 
hogy maJd Hunyad alá kell érkeznünk, mí- tukarkodik a szóval. Hiszen nem is lenne az 
kor meglá.ljuk a torony tetején a vár-vitézt. a rosz, esak aztán mindent elmondana az em
mely Hanyadi János emlékére áll ott fenn ber, hogy megértsék. 
a legnagrobb tornyon. A s~k toro~ vár töv6t Es én tudom, hogy sokat mondt&m és még 
a pat.ak-ttszta Cseroa loeaoiJa., a mik:or a be- se mindent. 
vezetó hidoo vagyunk, noha nem épen ma- Floricza. 
gasb&n, a. birtelen meredek s!irtek között buj-
káló viz olyan félt>lmes gondolalokra késztet. Egy I·degen a városban" . 
annál inkább mert a hid csupán vasfogúkkal 
van egymáshoz erősitve. . • - Eredeli regény egy kötetben. -

Lehetne beszélni magáról a városról. [30. Folyt.] (Jim4ea Jor t ..... t.n .... ) 
Csinos kis erdélyies jellego városka, kUlönö- Irta: T6r8s Thadar. 
sen román temploma. érdemel emlit~.st. Köze- XXIII 
péD a ezentély élJ hajó közt, négy Olizlopon l · 
álló kupola van (bizanczi jelleg), melyról az · A d é l. 
a bit terjedt el, hogy a megmaradt római A mióta Adél az Arany fnző" még 
templomnak áldozó kéméoyei, a mi pariize l aranyosabb kezU fónöke" lett, megszokták 6t 
nem való. a városban ki.ilön emle~tni a Dengelegi ne-

A reformstos templom a Hunyadi János , vétöl. Adél tiszteloi közül pedig azok, & kik 
által épitett barMok templomának köveiből ' egykor rajongtak Pgy moeoly&é"rt és halálba 
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politika "'lókelő képviselőj t- ez<'n politika saját gadtatása örömeinek faradalmaitól és or~zri.garon· 
léuyHgét s legprsegnáusabb ismertető jeleit solidlilásának szantelheti ideiét. -és ebben na
eltagadja és m i n d e n felszínre kerilló \'itás gyon csalódott. Az európai dlplomatia kl'zd bele-

szólni l\ bol!!ár kérd~sbe, Il}f'lynek a maig \'aló 
kt>rdésben lllint ·.t>rös, bátran meghátrál• • ak- , fejlöd;i~ig tétlt!nUl nAzett. Es mint a félhivata· 

délyi utja alkalmából küldöttségek ál
tal fejezik ki hódolatukat. 

- Milán király Budapesten. -

kor a nemt-,s mttrqnis az utóbbi idóben rend- i Ios forrásokból jövő hírekból sejteni, lehet a 
ki,·uli ;irdeml'kt>t szerzett.. A z a t g li. n-k é r· Konstantinápolyban a fejedelem souzerainjána 
d é s b e n az Owstországnak tetsző magol- adott tanác11ok nem igen mntaqák. bogy a 
dast, mint teljes1m ktelégitőt accepté.lni ; a z kérd.Ss megolclá.sában a hatalmak egyetértenek. 

Oroszország mint azt elöre varni h•hetett, 
e g Y P t o m i Ir é r d é B b e n arczul nttetni ' erős a.gitatiót fejt ki a mellett, bOilY a porta 
ruint PZ a lcirálvnó signatufájával ml\r ellátott erélyes kézzel inditsa meg a4'tíóját .Ss Bol
f'gyet.mény ratificálásának a Nelidoff jarsza- l{árország és Keldtrnmélia vegyes Ot't'Upa
lagján vonagló padisah részérlll való megta- . tiójlit, vagy pedig császári biztos k íkilldt>
ji!'&diÍ~a által törtánt, és ezen arezultltést nyu- i sét tanácsolja. E tanácsát támogaini látszik a 

Budapest, augusztus 2 5· (A z 
• A r a d i K ö z l ö n y c eredeti táv
irata.) Milán király ma délután egy 
órakor ideérkezett ·Tátrafüredről. s négy 
órakor elutazott Székes-Fehérvárra, hon 4 

nét gróf Zichy Jenő fehérmegyei bir
tokára megy vadászatra. 

német birodalom is, malynek kUIU~yi kor
godtan zsebre dugni ; a b o l g á r Ir é r d é 8· mánya mind világosabban tünteti ki, hogy 
b e n a hármas szövetség mö!lé rejtőzni s ott nem igen barátja a koburgi herezeg elszánt 
is nPhány Mpéssel hátramaradni : i l y ellen-

1 
trónfoglalá.aának. Legjobb kifejezást nyer a 

- A székely klállitás megnyitása. 

Sepsi-Szt.-György, aug. 25. tA z 
• A r a d i K ö z l ö n y c e r e d e t i 
t á v i r a t a.) A székely kiállítás ma 
délelőtt nyittatott meg ünnepélyesen 
diszes közönség jelemétében; a kiálli
tás igen gazdag. 

• ft>llt>l ralóban még az igen szeszélyes czárnak hangul~t a "Norddeutsehe Allp,erneine Zei 
is nehéz öSBzeUtközésbe jönni easus-belli-t tung" ezi~kéb?l, mely llig_!letltmsf\gi törF~kvé-

. . ' seket tulaJdODit a fiatal feJedelemnek. A fe· 
provocallll l .iedelem elsó besz~deiben használt "ndzavis-

Csak ar: a ktirdée, hogy Anglia ily eoa- sima Bulgária" {független Bulgária) kifejezés 
ZPrvativ, a BeaconsfiPid által inaugurált j m • mindjárt az els•~ pilla~atban. szemet szurt é~ 
p e r i a 1 i 8 t i k n 8 politika követésére hi· a bol~ar kormá~.l' . stetett Js megmagye.rázm 

. . . bo gy a ~ nezav1ss1ma" szó nem "füg-llet-

- Egy aradi nő öngyilkossága Budapesten. ~ 
Budapest, augusztus 25. (Az • A r a d i 

K ö z l ö n y• eredeti távirata_) K n o r A e k 
Ma\ria 23 évlls, szép asszony, aradi hivatalnok 
neje ma d~lben a lll. kerületi Zsigmond-utcza 
14. számu házáhan forgópísztolylyal sgyonlJtte 
magát @s meghalt. Az öngyilkos Szent-István 
na?kor .iött fel At·adról. Levelet nem hagyott 
hátra, csupán névjegyeket és bóröndjPben öt· 
ven zálogczédulát. VaJ,)szinUieg pénzzavarok 
miatt l~tt öngyilkossá. 

vatott l'redetét t'S létJogának alapJát tolytou Jew-t, hanem "önálló"-t j~>lent a boll!'árok 
m~~tsg~dó kormányzatot meddig tnr? Az e nyelvén. Most azonban a német külU!!yi hivatal 
ki\rd.:sre adandó rálasz a Salisborv cabíDAtre organuma azzal lép fel. bop:y s fejedelem proe
nézve kedvező uem ]ebet. A föld iegöDtudato-- lamatiójának franczia forditása, eltér a bolgár 

. . . s1.övegtöl. A boi ogvaois a bol~royelvü 
sabb s leghbenlllsabb nemzete legszabadelvlibb .. · ét b d. b 1 · ne· et" a 08 • , • SZOVilil!," IS ID • a "SZ ll ll O gar p p • 
s legnt>pMzerUbb államferfiát s vele együtt a trophálja, a franrr:ia fordítás mindenlltt a 
korszellemmel és a nemzet le1jobb mstrurtíói· ~kedvelt bolgár néphez" szól. A l 1p felhasz
tal lépést tartó liberális partot nem azért tá- nál.ia ez állítólagos ellenmondás kiderit~sét al
volitolta el a kormányról hogy érte oly kor· kalmul arra is, hotp:y hangsulyozza a kiált-

. . ' . . ványnsk tuls~osan fllggetlen hangját. Mi a 
m~nyt ka~JOD cserabe, ~ely a hberaluun~st czélja miod ezen leleplezéteknek, azt csak (Az öngyilkos nöt sokan ismerték Ara

don; fétje vol t huszártiszt, egy idPJg Boda
pesten volt alkalm:lz\·a az arad- csanádi vasut 
reszéról a vasuti köz.pouti leszámoló hivatal
nál, de enw>k felosz.l~tasával ÍB111ét Aradra 
tért vissza, s n<>j.>vel g_v11.krt~n fordult meg a 
veudti~lókben. A nö István-nap elütt feluta• 
zott Budapestre, mig f~rje Jtt maradt, s esak 
tegnap délután ~rtesl\lt n~je öngyilkossá-

szuneteltetJ, ha ugyan VISSzafelé oem tereli s azok tudhatják. kik a német dtplomatia tit
l' m!'llelt a k1ll-, az ugynevezett magas poli- kaiba be vanne.lc avatva. De aligha tulajdonit
tikában bligyadtabban, ferfi.atlanabbul járjuD ható a véletlen j~té~ának, ~ogy a.z?k u!ly&n
el, mint akár Gladstone. Ebben Jegal&bbb meg akkor tétetnek ,kllzze. a .mtkor Ni!metország 

It · ~ · kb · 1. 'It k' Oroszors~ot támogatn Jár el a port:í.nál. vo gyavas "'gan a atorhg& s ny1 an 1- ___ _ 
moudotta, hogy ,·éres védekezés &rán semmiféle ================= 

. területet sem "kar hódítani, vagy cse.k megtartani LEGUJABB POST A. gáról.) · 
is ; Salisbury azonban mint Beaeonsfield szel
lemének és reodszerének egyenes örököse ál
lott a~ Ugyele éléro s ugy tesz, mintha fér
fias, erőteljes politikát követne, hobtt a való
Siigban a z e r ö t l e n s é g é s t a n á cs
n é l k ll l i s é g p o l i t i k 4 j á t k ö v e t i. 
E1.en oalótlanság a jellemben, ezen képmuta· 
tás a gestióbsn fenn n!'m állhat s nem tsrt 
n a.gyon soká, és s . korrnányrud Salisbuty 
kezeiból kiesik és H s r t i n g t o n áll a 
kormány él Jire. Rogy aztán e kormány sz a
b a d e l v ü., az ismét egybsüh wigh-ek és 
radicalisok parlamenti többségtln nyugió, 
M·agy c o Ít l i t i ó s lesz-e, melyben az 
unionista szabadeh·üek viszik & vezetést? az 
attól fUg_g. hogy Oladstone és elvtársai az ir 
kényszertörvény által teremtett fait accompli
hoz miként nlkalmazkodnak, illetve, hogy a 
• nagy ag~astyán" munnyire vsn uralomrll 
vágyásani eltelve? A jelen viszonyok semmi 
esetre sem tarthatók fenn ; 11zok sem a con
zenstiveknek, sem a szab;\ d~lvUelmAk vagy 
radicálisoknak nincseilek inylikn s a király
nénak is a ltlgnagyobbb mérvben visszatet
azenek, • ki a. Konstantinápolyban vele tör
t.::nt l'.sufságot - köszönet a eabinetfó vigyá
zatlanságának és gyenge-eégének, - igen élén
k~n tlrezte, s még aJká nem feledi el. 

K Ü L FO L D. 
Ferdinand fejedelem és a hatal

mak. Els[) J:4'erdinaud fejedelem aual a re
rntiuynyt>l vonult be orszá~ának fővárosába, 
hogy végre valabán megpihenhet zajos fo-

tudtak volna menni a birbatásáért, naponta 
íelkert'sték az .Arany füzö"-t, s a mi~ Adél 
és Margit tnndér ujakkal dolgozott, addig 
folyt a vidám, euyelgó társalgás, mint a hof?y 
fiatal férfiak szoktak azokkal a nőkkel be
Kzélni, a kik nem a tulságos komoly és 
sentimentalis k.:pmutatásban talliiják önér
~teHlket, de legkevésbbé a női méltósáfz -
mej!"örzésfit. 

· ' l<'~gyv~rneky ez utóbbi !lapokban, gyak-
rabban kezdte ismét felkeresni Adélt, kinek' 
neme~ vonzalina egy pillanatra sem tutlott 
mefrszlinni azPrt a férfiért, ki egyedQI Ci8k 
érette láhnott élni. 

Az urak, a kik ismerték e részbP.n AMit, 
todti1k jól. hogy Fejlyverueky sokkal fino
mabb kedélyu jlavaliér, sem l:top:v az ök -
u~y is .it-lt>ntflktelen -- udvarlásait, zokon 
lenné Adéllal s1.emben. 

Kffivesebb helye nem is Tolt az arany 
ifjuslil!llSk az nArany ffi~ő"-né], de viszont 
zsarnokabb szépség nem volt akkor Adélm\1. 
Jt,qt YBlamennyilik felett és ha vevók· érkez
tek a boltba, a társalgá.9nak meg hllett sza
kndni, filkor pedig valami sürgősebb munka 
akadt. Ad~l egy!lzeruen, de az ó bájos mo
_dorú.ban felszólitotta az ottlevöket hogy hagy
ják el a boltot. A mi aztán minden vonako
dá.~ nélkül mell 'is történt. Ilyenkor a szer
li~sztö sem volt kivétel. A két ll'ány aztán 
huzzMo~ott ilyenkor a gyors megszakitás 
n•ílkiili munkához és sokszor éjfélután vonul
tak be kis háló fnlkéjllkbe, hol nappal szP.p 
és I'Punya !Pányok varrogattak i kevesen és 
többen. a ho~y 8 mLJnka sokasága hozta. 

}4}! Ad~l nem panaszkodott soha, egyet
Iflo bt>kétlen szó nem hagyta el ajkát. Mar
git ilyenkor mindig arra gondolt, hogy meoy
~yire s~ereth?ti Adél Ji'egyvernelcyt, hogy 
1lyen faraszto t>letnek - mihez szokva nem 
_volt. - türi mmden szenn>dését, furcsa~gá~, 
mkáhb, B!'m hogy az ó titkolt oka ellenére 
boldog asszonynya U>uné magat. - ö, 
:Margit, sorsat egészen természetesnek ta
Wt~ s áldotta a végzetet, mely Adél· 
lal u~~z_eho~ta, hogy igy most ilyen tisz· 
~~~ korull_nt>uynek, várhatja be a napot, mig 
KHroly_ Jobb áliMhoz jutva, nejévé teszi. 

711 :g 1s lett volna . helyzetével teljesen 
el!'gPdn>, ha nem bantolta volna az őt 
mindunlalan ~>lfogó komolysáJ!', mely ah. 
.ból · lámadt, hogy látta, hogy Adélnak 

- Bulgária válaága. Sophiából jelen
tik" 24:-iki kelettel : S t a ro b u l o ff es Mut
k o r o f f volt regansek ma este idePrkeztek. 
S t a m t1 u l off h o l n &. p T o n c se ff e l 
m e g f o g j a l a k i t a n i a e a b i
netet. 

N e l i d o ff, konstantinápolyi orosz nagy
követ, Kissingaube megy fürdöre.. Ossujöve
tele a német canczellárral nem fog politikai 
jelleggel birni. 

Félhivatalosan azt állilják, h a g y n é
m e t o r s z á g a b o l g á r k é r d é s b en 
oem fog határozoltan álllist 
fo g l a l n i és hogy a her!ini szerzódést 
aláirt hatalmak az Oroszország által óhajtott 
k ö z ös i n t e r v e n t i ó h o z. mely 
egyébiránt már a szoltán tagadó válasza által 
is elejtetett, n e m a d t ' k b e l e
egyezésflket. 

- Boulanger ltoaskvában. Pansláv 
körök nem r.>g feliratot akartak intézni Bon
langer tábornokhoz és fel akarták kérni hogy 
látogasson el Moszhába. De a terv megpen
ditóit mérvado belyröl félre nem érthető mó
don fiJZyelmeztették, hogy ezen szándEik kivL 
teJét nem fogják megtUrni. 

TÁVmATOK. 
- A király utja. -

Nagyvárad, aug. 25. (Az JA r a d i 
K Ö z l Ö n y c eredeti távirata.) A megye 
és város má. tanott rendkivüli közgyü
léseiken elhatározták, hogy a király er-

Az 

.,ARADI KÖZLÖNY'' 
(m e g j e l e n m i n d e n n a D), 

előfizetési feltételei. 
Helyben házhoz horliva : 

Egy évre • . • 12 Irt - kl 
!<'él hre . . . . 6 n 

Nsgyed éne • . . ll .. .. 
Egy hóra l • - n 

Vidékre postán szétküldve : 
E!!r évre . . . . . t 4 rrt - kr 
l<'é évre . . . . . . . . . . . 7 n - n 

Negyed évre . . . • • . ll ., 50 " 
~gy hóra • • . . . . l n 20 n 

Az elOibetési pénzeket kérjük, legezél
~zerübben posla-ut~h·:ínynyal, mielőbb bekül
deni, hogy a iap puntos expeditióiát fennaka
dás nélkill teljesitht-sstlk. 

Arad, 1887. augusztus hóban. 
_ Az_ "Aradi Közlöny" 
nerkeazt!Miége és lriadóhivatllh. 

NAP TAB. 
.. Auguaztus 26. Péntek. Róm. el'th. naptár: Sá

muel próféta. Prot. naptár : Sam n próféta. Görö~~: oro•z 
napllír (augusztus 14.) Mikheas pr. Nap ilt>l 5 óra 9 
perezkor. Nap nyagszik 6 óra 63 perczkor. 

HIREK. 
.&.rad és 'Vld~ke. 
Arad város iskolaszékének ülése. 

S a l a. e z Gyula polgármester elnöklate 
alatt jelen •ottak : S í m a y István, dr. 
S c h u s z t e r Illés, V a r j a s s y József, 

szüksége van a. munlcára, mert a nélkül nem erős matiózus fogásnál, mely hivatva lesz aztán 
élhet. Adél, egy a szó swros értelmében vett Dengelagit ujl't' közel hozni az epeömltishez. 
szegény leany lett, a mióta Dengelagit oda- Mekkora volt azonban a bámulat, mikor 
hagyta. Ez pedig nem törődött vele, ugy szá- l Fegyvet·neky habozás nélkül, s a tréfá
mitva, hogy i~y t_ah\n hamar~bb lesz teljesen nak legkisebb. árnyátó_l is ~enten folytatta : 
ártalmatlan rea nez.ve flZ a no, a ki n~>m ré- - A kap1t&ny, k1vel epen az eset nap
gen annyi f~nyt és előkelöséget kölcsönözött ján, véle11enül ismerk1:1dtsm meg, azt rnondja, 
salonjaiMk, s a házi balokoalc, miktirt ugy hogy két hétnél t01·abb tartottl\k a Dengelegi 
törte magát a febérvöl~yiek inh1iligentiá.ja. jégvermébeo, éppen annyi ételt adva Deki, 

K~y napon az ,.Arany-füzll~-ben ismét hogy éhen ne haljon. Fejsebét nem is gon
egyiitt volt a társaság. Adél és Margit éppen dozták. Magam volt'\m ma a kórházban, a 
félre tehették a nem sietős munkát. A tllrsa- hova kis~abadulá.sa utt\n kerlilt és ott szór61-
ság tehát t(,lje&en á.tadhatta magát a szórako- R1Óra igazilak mondták, hogy DPrsei kapitány 
z(lsnslr. Ott volt Fegyverneky is, Iri a denge- csontig lesoványodva, egy elmérg!'sedett fej
legi kastélyában Wrtént dolgokat mesélte el sebbel keri\lt a kórházba. 
nagy kivancsiaág között. · - Hallatlanul érdekes! - vágott közbe 

- De ez hihetetlen ! - kiáltott fel a a fiatal Bonyhády, kit nagy vag_von11 miatt 
Dini gróf, az Adél egykori kérője, mikor Fegv- n pénzes gentry•-nek hivtak. 
verneky odaért az elbeszélésével, hogy Mir- - Nem rosz l - erósité a Dini g-róf. -
toDt m~gkötötték a re1.dörök. De hát, hogy szabadult meg a kapitány ? 

- Mondom, kedvl'B gróf, hogy ugy van. - Ez a legregényesebb. A hogy Fejér- . 
Nekem maga a dorosi rendórkapitány mon- volgyre érkezett Dersei. másnap betoppant 
dotta, a ki egyenesen esak ezért jött fel Kr- hozza a leendö apósának 8 darabontja. Egy 
délyből, mintegy két héttel ez~lött. paraszt, ki a fejébe vette, hogy 6 11 kapitányt 

- Na, ez is eredeti ! - vil.gott vissza a JÓ utra viszi, mert ismeri a szökevényt, a kit 
gróf, - két hétig kelJett neki halászni, hogy Dersei keres. A míkor aztán a purromól el
P-gy ilyen kis városban egy általánosan hurczoltAk a ltapitáoyt, a darabont - névleg 
ismert embert feltaláljon és elfogjon. Kitl~n\i valami Nyikuláj két hétig nem hallott urlt.ról 
rendór lehet mindenesetre ! Szinte kedvem semmit és minden nap ott siránkozott a vá
volna vele szembnn gazembernek lenni l rosbaz bpuja elótt, hogy ha kell, segitsen a 
tettlll utánna vi\Stagos humorral a gróf. - a kapitányt keresni. Egy napon, a mint 
Mindnyájan nevette:C. a külsö kólépcsön könyökölt, valaki a 

- Az végzetes lenne, - szólt moso- a nyakába ugrott. Nyikuhí.j feltekint és maga 
lyogva- Fegyverneky,- mert De-:sei kapitány előlt llilja az otthon haf!yott kuvaszok közUI 
nem két hétig kereste Mártont. U ugylátszik. sz egyiket, a Bundást. · A kutya csodáistosan 
igen jól szagolt. Csakhogy Mirton urnak is elvezette a darabontot a kastélyig, ott keresz
kitUnó orrczimpái vannak és a vasuti perro- tül n~rott a keritésen, a darabont utánna má
noo, a megérkez~se után másodnap ugy fül- sz1k es Márton ur rálő. Könnyen megsebesO.l, 
tövöu vágták Dersei kapitányt, ho,;y es'lmélet· de Mártont önkivületbe hozza az ütéssel, el
lenü! esett össze. Es másnap felébredt mint Vl'8Zi tőle a . .nála talá.lt kulcsokat, s minthogy 
egy .szigoruan őrzött fogoly. - Találják ki a kutya rettenetesen kaparta a jégverem ajta-
kérem, hogy hol ? ját, felnyitotta azt PS ott találta félholtan a 

- Nos, nos "l Mondjs m11g ön l - kiál- kapit&nyt. 
tottak fpJ többen. - Beest \letemre, nagyon reg~nyes 1 -

- Dengelegi urjégvermében l - mondta kiáltott fel ar. inspirált gróf. De há.t kedves 
ki élesen Fegyverneky. szerkesztóm, n:em a te phaniaziád szüleménye 

Az e~ész t.irsas&g lélekzetét fojtva visz- ez. Egy fejeze t t11lán egy ujabb regényből? 
su hallgatott. Adéion nagyrnén-Q Izgatottság - Oh nem kedves Dini ! Dersl3i egy 
vett erőt, ugy, hogy a szék támlájába fogód- országos h irU 1 ~ikkasztót flldö~ a ki az sz-i 
zoU. a melyen ült. A hangulat killönben az fegyházból szök ött meg, e azt hiszi, hogy itt 
volt, hogy a szerkeszt.öneli: e megjegyzése l!'ejérvölgyön jó nyomon van. · 
ismliteltt<n nem llkar egyéb _lenni, egy kissé (F, lytatN& követknik.) 

K u n c z Elek, K é r n e r Péter, M i l l i g 
.József, ~, é n y e s Dezső, ~ a a n Alajos, 
M a r s e h a l l Lajos dt., L a. c z a y Jó
zsef. R o se o b e r g Sándor dr.. T i s z t i 
Lajos, B i n g Vilmos, P o l l á k Gyula dr., 
H e e g e r Ernő. A r Ir a y Kálmán, P é
terffy antal, Ring Lajosés BonisAun~l 
jt>gyzö. S a l a c z elnök megnyitja az tll~st, 
mire olvastatik a közigazgatási bizottaág ha
tározata, melylyel megsemmisiti az iskolaszék 
ama végzQsét. hogy az fi. ée 6. leá.nyosztá.ly 
eltöröltetik és helyébe polgári leányiskola állit· 
tatik fel. tantervi összefllgg~sben a felsőbb le&ny· 
iskolával. A közig. biz. e határozata S a l a c z 
és A r k a v felszólalása utá.n t u d o m li. -
s u l v é L 'e t e t t azzal, hogy az 5. és 6. 
osztályhan a szakrendszer tartatik fenn s a 
polgári iskolának csak első osztt'llya álllttatik 
fel az idén, a második osztálya az 1888-
1889-dilri tanévben fog felállittatni. A tandíj 
szintén Arkay inditványa szarint az i>. és 6. 
osztályokra nézve 8 frtban, a polgári o~ztá
lyokra nézve pedig 12 frtbanallapittatott meg. 
- Azután tudomásul vétl'tett, hClgy a két 
kéúmunka-tauitóuó fizetése 940 írtról 1000 
frtra emeltetett fel s egyidejute g H a u se r 
Hermina és M a r i o ko v i cs Mária egy 
évi próbaidőre tanitónökill mt~gb.ivattak. 
Erre felolvastatott · és jóvá.hsgyatott a pol
gármester jelentése, ruelyb~n tudatja az isko
laszékkel, hogyoszLályrendszer fentartásával wi
ként 011ztattak be a tanítók. - Következett 
a jövö tauévi költségvetés megállapit.ása. 
Az összeg költség 57,355 forintban ál
lapittatoU meg. - Ez összeg a tavalyihoz 
képe8t vagy kétszáz forinttal mag:asabb, maly 
onuin szli.rmazik, hogy egye~ tauitók évi pót• 
léka emelkedett. - A f r a u c z i a 
n y e l v n e k a polgári iskolában tani
tására vonatkozólag kimondatott, hogy e 
nyelv tanitása nem kötelezö ugyan, de 
arra nézve, a ki jelentkezik, kötelezövé vá
lik. E nyelv tanulasáért külön fizeini nem kell, 
azt a város fizeti meg a tanítónak. A fran
czia nyelv tanitássért járó honorárium 120 
frtról felemeltetik 200 frtra és a tanitással 
S z é c h y Akos polgári iskolai tanár bizatott 
meg. Elfogadtatott a.z az intézkedés, hogy ezen
tul & polgá.r1 iskolában könyvtari ée muzeumi 
díjul 30 kr helyett 40 krajczár szedessék .. 
- Erre elhatározta az iskolaszék, hogy a 
g1\ji iskol8-nál a jövó évben m~g egy taoter
met létesit s ezzel kapcsolatosan oti\Sitotta az 
vezeto tanitót, hogy csa.kis gáji gyermekeket 
vegyen fel az osztá.lyokba. Nehány apró i\gy 
elintézésa után 11z ülés véget ért. 

- Búcsú. Mindazon tisztelt barataim és 
ismerőseim, kiktól az idő rövids~ge miatt el
távoz&som alkalmával személyesen búesút nem 
vehettem, fogadják ez uton baráti kézszorítá
somat és szivélyes Udvözletemet. M i h e l t s 
Bálint m. k. tá.nrdaföuök. 

- Az aradi polgári jótékony nöegylet 
árvaházában több hely töltendó be, felhivatik 
a t. közöoség, hogy a kinek teljesen árva és 
szegéuy gyermekról tudomása un, s az egy
let jótékonyságát kivánja igénybe venni, e 
végett f. hó 28-án, vasárnap dt>lután 4 óra
kor az egylet árvaházában (Teleky-utcn 5 • 
szám) a gyermekkel együtt jelentkezni szives
kedjé~. - Az elnökség. 

- Uj igazgató. H am s e \ Agoston, sz 
aradi giir. kel. román papnllvelde ideiglenes 
igar.gatojává neveztett ki. 

- Villámcsapás. Almas-Karnsrás közsé
g.ihen e hó Hl-án özv. Zeitler Józsefné há
zába lecsapott és azt, valamint s hozzátarto
zott melléképülete:Cet elhamvasztotta. A sw
btíban levö butorok és a kamarában lévö 
élelmi szerek nagyrésze is a tuz martalékává 
lett. A kár értéke 41)() frtra whetó. A ház 
400 frt erejéig biztositu volt. 

- Degenfeld Schomburg Kristor gróf, 
lovassági tábornok, s VII. hadtest paranes
noka, tegnap délután utazott el Radna-Lip
pára, hogy az ott tartandó feg:yvergyakorlato
kon részt vegyen. 

- Az aradi kir törvényszék bunngyi 
osztálya ma délelőtt a törvényszék nagy ter
mében nyilvánt\s tárgyalást ta[t több apró bUn
ngyben. 

~ Halálozás. Részvéttel közöljuk a birt, 
hory a Brunhuber-családot ujabb !{yászeset 
érte. A gy&szjelentt\s a következő. Bruniluber 
Antal sajat, ugy neje szül. Súlágyi Mária, 
testvér-öcseae Bruuhuber Nándor s fia Nán
dorkll, valamint a megboldogult testvérei, só
gor és sógornöi B számos mé.s rokonok nevé
ben is fájdalmas sziHel \udatja, forrón szere· 
tett edes atyjok, apósa, nagyatyja, testvérök, 
sógol·ok és rokonuk id. B r u n h u b e r J ó
zs e f, 1848-9-ik évi honvéd-tizedesnek f. 
évi augusztushó 25-én, reggeli fél 8 órakor, 
életének 67-ik év~ben, röYid szenvedés után 
bekövetkezett jobb létre szenderültét. A bol
dol[ult bilit tetemei augusztushó 26-án d. u. 
5 órakor fognak, határ-utcza 21. szám alaUi 
házból "Limbeck János temetés rendező vál
lalata• által, a helyl-eli római kath. sirkert
ben örök nyugalomra tétetni. Béke lengjen 
por&i felett : Arad. 1887. aug. 25. 

- Az aradi m. kir. államjószágigazga· 
tóságnál az apác2!8Í VII. iÍII X-ik számu pusz· 
tai berletek eladása Ogyében tegnapelót tar
tatott meg az álVerés. A X-ik szamu bérieire 
242 hol 149 nf\gyszög-lllre a le~Selónyö sebb 
együttes ajánlatot tették B a r a n y a i Pál 
Földvárról, B a l o g Mibály Orusbázáról, 
G u l á. c s i Péter Tornyáról, J a n k ó An
tal OrosházáróL Ajánlatok jóváhagyás végett 
reiterjesztetik a miniszteritimhoz. A VII-ík 
számu bérlett·e pedig uj árverés fog hirdet
tetni, mivel egyetlen árverezó sem jelent-
kezeLt. -

- Tüzesetek a megyében. V snk Gyor
gye kárára e hó 10-én R.-Világos községben 
leégett egy istfllló, kamara és sertésól. A ka
marában elhelyezve volt gazdasági sz.:,rek is 
bennégtek. A kar értéke összesen miotegy 
600 frt volt. A tllztámadás oka gondatlanság
ból eredett. Ugyancsak e hó lO·én Raab Ist· 
ván kárára M. Világos községbt'ln leegott egy 
istálló. A ttlz, s ttzomszédban lévó istalióra 
es elhsrapódzott, 8 azt szinté elhamvasztotta. 
A tUztámadi.s oka ísmeretlell. 

- A pankotai iparostanoncz munkaklál
litás. A pankotai ipartestület az évenkéotmeg
tartatní szokott tanonez mnnka-kiállitást ez 
idén is szerény körillményeihez mérve, az 
elemi-ískoltt helyistigtiben megt.srtott.a, • s az 

--- ----

folyó hó 15 -től 21-ig t'\rtott. A kitillitás h
demét nem <.'sekély mérvhen emelte azon ta
pintatos eljárás, hop:y a jelentkeó'.Ö iparos-se· 
gédek munkai szintén kiállitáBra bocsájtattak ; 
igy a tanoniltok és se~édek munkli.i kölcsö
nös összehasonlító birálatnak 11oltalc kitéve, 
de egyuttal kit.erjetltebbt.l tette sok szép tár· 
gyainl a kiá.llit.aíBt is, a me1myiben a szo
kás szarint egybekaposolt nói-munka kiálli
t&.st a szomszéd teremben klllön kellett elhe
lyezni. 

A tanflnCO'.-munkakiállitáson egy körül
tekintés meggyőzbette a szemlélöt, hogy s 
bóripar Pankotán me~rlehetós~n magas fokon 
áll, mert. a nyersbőr kikészítésétől kezdve a 
legfinomabb salou-ezipőkig, nagy mennyis~g
ben képvise-lve volt ezen ipan\g. 

Láthatók voltak a kisebb-ra~yobb fajta 
állati bóröknek különféle Icikészítési nemei, 
közönséges e11izmák talppal és talp nt>lklili 
párral, t~li-nyá.ri tourista és fászonczipök, 
lakkrzipök aprók és uaJZyok, különféle szijj
mnnk,í.k, közönsáp;es ezifraszür, selyemmel és 
börvirllgokkal kivarrott női bekecs, sima hordó 
abron•·s nélkül és abroncscsili stb. 

Szit:\k réz és szörszövettel, fl'sletlen fS 
egyszerűen mázolt asztalos munkák, igE>n 
esinos tyukketrecz zsindelyfPdéssel (a('smunka), 
lakatosmuntiák a legegys1.erübb kemenczP.aj 
tótól a legfinomabb zse bkulcsig. bádoj!os és 
kovácsmunkák. angol-arzélból kPszitett. különféle 
szerszámok. a lópatkóknak lej!tlnom 1bb kh·í
telü különfélt- nemei, rollt-etiv kiallitásban. 
me ly még eg~ nagyvárosi gy6gykorácsnak · i8 
basületére válna. 

Voltak még il!"en szép mütakáestárgyak. 
neYezetesen katrinrzák és törülközók, a rsp
rf\pedényeknAk kUlönféle nemei, igen sik~>rUlt 
péksütemények, a méze~kaláesosoknál elma
rlldhatlan óriiÍBi tükrös·sziv; ki\'áló szép épí. 
tészeti ra1zok. nyirvnssz.'ikböl sárgaréz dróttal 
müvészileg kötött kéménytisztító seprök. 

Az egészben legmejitlepóbb volt a terv
szerüleg- követett uyakorlati irány, mely sze
rint a kiállitott tár~Zyak sem & luxus hódola
tára, sem a szemek kápráztatására, hanem 
ugy voltak megválasztva és készítve. a mint 
azt a helybeli PS pankota-virléki kereslet kö
VPteli, s igy a kisiparos alta! miudenkor Pr
tékesitbetó. 

Nagy visszatetsztist stült az, llog-y a 
szabó-ipar 6pen nem, - s a Pankotán Plte~·
jedt, majd gyárilag kifejlödótt klidáripn igen 
gyér~n (~ kis hordóeskával) volt képviselve. 

Összesen kia\ihtotl 23 segPd és 42 ta· 
nonez 81 tárgyal. 

Nagy hahi.st keltett a Berulszki Fer!'D<'ZliP 
nöi kézimunkákbhl rendezPlt kiRllítása. mt-lv 
a vezetése alatt levó 103gá.n leányiskolábÓl 
kerOlt ki. Eten kiállitf1s. melven 28 Jeanv
gyermek 100 kt\lönbözó tá.rgyat mutatott bP, 
meggyözhette a szemiMöt, de külilnösen a Kzü
lóket arról, hogy leánygy~>rmeke1k nem csak 
az időt eltölteni, hanem basznos munkáK el· 
sajá.titása vt>~ett járnak és pedig kitünc'í ered. 
ménynyel, Bervalszki urnő keze alá. Meg is 
dicsflrte önmagát e kiállitás azáltal, ho~y sz 
eladásra jelzett tá.rgy11k mind elkeltek. 

Berval!!zkiné munka-taDitónö pt\ratlan 
u~yességét és gyakorlati tapíntal.át fényesen . l 
tükrözte ama irány, mely a lege~yszerUbb, l( 
leJ?:köznapibb kézimuokat, a ffnyi17.;Ps léP.tSQ~_ .~ 
jéig kö\'eti. Láthatók voltak ott a feh,;rnemü · l 
foltozások és harisnva_ja\'itásoknak remekei, ~ 
egyszerü harisoyakötések, közönsPges ingvar- ~ 
rások. Corsettek, különféle varrottasok, keresr.- t 
telö d1szkeleDgyék, szónyegek, asztal- és ágy· ' 
teritök, harisnyakötök pénzestárczá.k. kendö
szegések, bimzések hor~olJí.sok 8 másszámos 
mind olyan tárg-yak és munká.k, mely!'ket 
e~.v polgári állásu nö, szerényebb körülmé
nyek közt is olcsón elkészithl't magának, s 
vele nem esak szUkségleteit fedezi, !le ott
hom\t is épen olyan paradiesommá varázsol-
hatja, ''mint a du&e:azdag, ki !J agy összegekkel 
fizeti meg a divatosat, " szépet. 

Ma~ha.n véve a kÁt kiállitás összeálli
tásas reaiezése, m~ly Hervalsziri l!'erencz ípilr
iskolai tanitós Berlavszki Ferenczné nöi kézi
munka tanitónó érdeme ió iziPst tanusított. !gen 
szt>pen diszitette a nöi-munkakiállitást az ott 
elhelyezve volt ktilönféle virág&s~tal és virá";
tí.llvány, melyek ugyanesak kiá.llitási t.árg_yat 
képező élő virágokkal voltak müvésúleg meg
rak,·a. 

A kiállitá.s iránti az érdeklódéli nem voll 
olyan, mínt a minót igazán meg~rrlemt-lt 
volna. Klllönösen !eltünt, hogy az iparkarn11ra 
még egy küldött~vel sem é1·demesité az ilyen 
kiállítást, mel!gvözlldést szerzendö, hogy a 
megy~nek legárvább mezövárosában min11 
ver~enyképesség mutatkozik, a fiatal nemzed~k 
közt arra, hogy a kor igényeinek megf~>l~>lve, 
jövőben a léttlrt becsülettel mt~!!"kl\~dhessen s 
á.llampoll[ári kötelezettségét minden m\nyhRn 
teljesitb esse. 

A 10 krnjczáros beiPpti di_ijakhól a ki
Mhtás költs~gei fedeztette-k s a fennmaradt 
összeg jutalmazásokra forditatott, mely arany 
és bronz oklevelekhöl, továbbá kisehb p.;uz. 
beli jutalmakból állott. Osszesen 53 kiállitú 
díjaztatott. A jutalmak va·,arnap folyó hó 
21-én délután 4 órakor OSYtattsk ld, midön 
Sánks Lajos járá.si főszolgabiró ur emelkedett 
hangu elnlmerő és buzditó szép bes~édével a 
kiállitást ünnepélyesen berekesztette. 

Kl adde. 
- Utánzásra méltó példa. M a r x fis 

F e j é r derék aradi mszerkereskeclll-czég 
ozleti könyveit és levelezéseit hón11pok óta 
magyar nyelven teljesiti és jelenleg a k~res
kedésf\ben eddig n é ru e t és l a t i n nyelvü 
bolti felíratásait is m a g y a r r a vá. l toztatja 
á.t. E példa megérdemel né, hogy Aradon és más 
helyt is követésre találjon. A magyarosedás P,nfe-
kéuek ez 1\11 al a kereskedők is nagyszolg~latot te-
hetnéDek, külöDösen Aradon, hol kevés ki· 
vétellel m~g mindig német nyelven teljesitik 
a könyvelés és levelezés teendőit. 

-Fényes esküYő. Ko b n József, apáczai 
birtokos. a napokban tartotta esknvöjét Almás
Kamaráson L e i p n i c k e r Janka kisas•t· 
szonynysl, L e i p n i c k e r Mór szép leá
nyával. Az eaküvö utá.n a~ örömapa házánál 
lakoma volt, melyen r-észt vettek BékP,s-Usa
Mról : Löwy Aronná, Schwarczné. Werthei
merné, Kunág-otáról : Leipnieker Róza, Zarha· 
1iásné, Apácuiról : Leipuieker Teréz és Jo
hanna, Pollákné, M.-Bodzásról: Vlbet'k dr.-né, 
Kohn Farkasné, Raszhofszky Fnlöpné, 'l'llff. 
le-r Kálmánné, Makóról : Abelesz 8Prta, J,!'ip
oikernP., Medgyesrül: Kollll Markuszoé, Mo}. 
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szobám ba· megyek. S kacsó it Victornak kéz
esók ra nyujtva, jó éjt kivánt anyján!!.k. 

- A Világosi Victoré. 
Ekkor megkondult a kápelna kis harangja. narn~. Mazökovácsház:áról: özv. Steinné, Almás

Kamarásról: Valko~·szkiné urnö, Kígyósról Zue· 
kermaodio é, Mezöturról: Goldsteinné. Aradról : 

- Szépség-varseny Hód-Maz6-Vásár
helyt. Szápség-verseny volt mult vasl\rm.p 
Hódmezö,- \' ~s~rhelytt is. A. vö~ös-kereszt egy· 
let .ottani fiokJ& . rendezett nepünnepMyt az 
árv~zkarosultak J&v\ra s volt dijlövészet, kö
Whu~ás, zsákverseny sat. és volt szépségver• 
sen y IB. A hódmezó- vásárhelyi birálóknak 
n~m volt az a .bajuk, mint a budapestiek:nek, 
k1knek fogdosn1 kollett a pályázó szépeket ; 
ellenkezőleg, ugy mondja egy tudósító, nehj5z 
volt ítélni, annyi szép leány pályázott. A. 
nőztes végre D o a i es Erzsike kisasszony 
Dosics Péter kir. asztalnok leány!\ lett s a 
tudősi tó . h?zzáteszi, hogy n ll Z itélet iji;&Zságos." 
Este tüzt Játék és táncz volt 11 a népünnepély 
vagy 600 frt tls~ta jövedelmet jutt11.tott a jó· 
tékony C7~lra. 

de Cassagnac volt a "Le Globenak•' eritieusa 
A tilnek pegazuson nya.rgaló lovagja hirnévre 
sovárogváo, mikor első kötete megjelent, an
nak egy példányát szP.m!Hyesen vitte el Cas
sagnaenak, késöbb pedig egy ezüst service
szel kedveskedett. Mikor azonban a vá.r· · 
va-várt eritica egyált&lán nem jött & ser
více·t per utján kivánta vissza a cri
ticustól. Perét azonban el vesztette, mert Cas
saguae beismerte ug) an az ajándék elfogadását 
de egyáltalán nem érezhette magát ezért kö
telezve jó vagy rossz véleményének a közzé
tételére. Hilbey tehát elutasittatott, de a rac
lám tObbet ért neki annál, a menuyibe a 
service és a perköltségek keriiltek. Mikor 
Ca.ssagnac az államesin.r után N a po leon ud
varánál alókelő állásra jutott, a politikus szabó 
jónak látta Genfbe költ.özni, hol üzlete (per· 
sze a szabó-üzlet) meglehetösen virágzott s 
~irágzik még ma is. 

.- Holnap korlio reggel eljövök megkér
dezm, hogy érzed magad, - kiáltó. Victor 
még. u_tána, mikor Aranka betette maga után 
az aJtot. 

Ar&nka megijedt. 
· - Na ön azt csak most mondja nekem ; Sehattele sz M ó r né. IJeá.nyok: W e isz Róza, Spitzer 

Bertba, Molná.r uóv., Kobn nov., Goldstein 
Sarolta, Leipniker Regina, Wertheirner Berta, 
Schvarcz nóv .. Luherk nóv., Fain Etelka., Taf· 
Jer uüv~rek, Rast'holstky Matild, Schatte· 
lesz ntivérek, Lieberma.o.n E~zti, · V alkovszky 
nővérek, Zuckerma.ndl Róza és Zaehariás 
Irma. A fiatal parnak tartós boldogságot ki· 
vánunk. 

- Szojka János fiatal lcereskedó segéfi · 
nek tegnapi számunkban jelzett ba.lesetére 
vonatL.oz.ólag Z~n.y Odöo, a Kossutll-utcui 
iskola iga~atój& arról értAsitett winll:et, hogy 
nevezett keresiredő segéd, tehát már nPm 
gyerek, figyelmeztetés daezlira is az esti órák 
esendj~be11 tőszomszMos lakása udvaránair 

'keritéséo keresztül mászva, behatolt a neve
zett iskola elzárr s klllöniisen most a szun
idöben. !l'yermelcek hiáu_v8ban feltlgyeletet 
sem igénylő tornaudvarába. Ily tdóben tehM 
s i l y körtilmények között az intézet igaz. 
gatój& ~>llen. ki a tornaudvar felügyeletével 
van mt>gbizva, ama megiel!yzés, hogy a 
~tornaudv~rban a ft>lllgyelet nélkül való tor
nászást be fogja tiltant", &!lészen tárgytalanná 
vlllt. Ki mil keres. azt talál. 

- Jótékonyczélu előadás. A battai gör. 
kelt>ti iskola alapja javára augusztus 27·én 
adatik elő a mükeövelük által • A rosszul ne
velt gyPrmek~. Vigját&k kM fel vonásban. Sze
mélyt>k : Falvay Gyula, birtoKos Faludon Ro
s e o b e r~ L. Aladár 14 éves B a r & • 
b ás Justinilio Feri Ul éves R Js e n· 
b e r fl Joz11fa. Margit. 10 éves Ko h n 
Nelli.f!Mari 12 éves Falvay fogadott leánya 
K o h n Virtoria, Vadass Róu libaárusné 
R u s s u k. a. Kgy idogen nő Haristein k. 
a. szobalet\ny R e s :& l 9 r Hermina vendé
gek K 1\ r a b á s Lividia, R e s z l e r Her
mina, K o h n Samu. Az előadás uté.n két 
szavalat lesz K o b n Victoria és K a • 
r a b a i Jusztiuia által. Az előadás kezdete 
este 8 órakor. 

- Még egy csodadoktor. A nagy-szent
miklósi ján\sbirósál!.' megkeresése bizonyos 
Ni<'sevich Jócztira hilta fel a temesvári rend
órség fi!!yelrnét. Ez a jeles férfiu art'ól neve
zetes. hog-y Torontálb:\n számos köZBéget járt 
be. hirne\·es szemonoanak advl' ki magM, de 
szl\kse~ f'Set~n egyéb betegségeket is gyógyi
tott. Sok embert károsítolt meg anyagilag. de 
olyanformán is, hogy kuruzsll\sai folytán mt>g 
bete.gehbPkkÁ lettek. Nel'ezetesen, nem ritkán 
&llott be az az eset, hogy az f.ltala "gyógyke
zelt~ sz11mbajosok megvakultak. Most a rend· 
ört.EII! egy gyanus külsejü embert fogott el, 
akin)! azt hiszi, hogy az Nicserieh ur, a t!soda· 
doktor. Az elfogott taga:iá.shan van ugyan és azt 
állítja. ho!l'y az ó neve Illicsevich Traila és 
hogy nem öt ajánlotta a na~y-szent-mik16si 
járásbirósá.~ a rendörség figyelmébe ; ámuár ü 
is ~yógykezeléssel foglalkozik. A rendórség 
minden eshetőség ellen, hllvösre tette az álli
t6lagos lllicsevicset, s majd kiderül, nem ö e 
a keresett csodadoktor? Mindenesetre jó ezt 
az urat is a hivatlan doktorkodásból kikuráini l 

- Lopás. A. rl'pszegi közlegelőröl e hó 
16-án d,>lután eddig még ismeretlen tettesek 
l I darab sertést tolvajoltak l'l. A károsok, 
névszerint Petromán Pável es Repszi~n Juon 
repszegi lakosok a kö7-sél(i rendör kiséreté· 
ben a tolvajok és sertések felkutatására in
dulván, két napi keresés után a b a z e st i 
(liiharmegye) begyes erdőség egy mélyeJé
seben a sertéseket kettő kivételével fel is ta
h\lták. Az egé.sz hegysé~~:et átkutatták, azon
bau sem a hiányzó -2 drb se11és1, sem pedig 
a tetteselcet feltalálniok nem sikerült. 

- Szép tévedés. Egy orosházi keres
kedő tegnapelőtt Aradra érkezett, azt vette 
észre, hogy egyik hivolabbi ismerose egy 
rendórrel utját állja és a rendör által beki
sérteti a városházához, a hol azz&! indokolta 
az wosházi kereskedü bekisértetéset, bogy 
neki hetek előtt egy durva és beesületé· 
ben megtámadó fenyegető levelet irt. A ke· 
reskedö esak ámult és bámult, mikor ezeket 
hallotta. s vád ellen tiltákozott és a jogtalan 
bekísértésért megtette az illetékes biróság előtt 
a feljele11tést. 

- Esküvő. T a u t fe r Endre kolozsvári 
kereskadó a napokban vezett.e oltat· elé R ó
n a s z é k y o é t Szentesi Vilma asszonyt, 
a lmloU!vári nemzeti szinház kiváló nép
szinmüénekesnójét, !J 11:11: aradi közönség egy· 
kori ked\'enrzét. 

- Sajtóhiba. Lapunk tegnapi tzimának nyiltte
rében sajtóhibából Scbreyer Emő aláirás áll Schreyer 
V i l m o s llelyett, mit ezennel llelyreigazitunk. 

- Tolvaj a szerkesztöségben. A ~Bu· 
ds pester Correspondenz ~ politikai kúnyomatos 
értesítő szet·kesztí1je kellemetlen meglepetésre 
érkezett haza ftlrduzést>böl. Szekrényeit, fiók· 
jait kiiiritve talált& s mintegy ~OOO frt ér
tékll arany és ezost tát·gyak, könyvek, rnhá.k 
hiányr.ottak, még a magyar diszruhája 1s. Mi
hamar kiderült, hogy a nagJ harácsolást Te
desco Andor, a lap belmuokatársa, ez az Ara
doll is jól ösm~rt szédelgő, köv<~ ~te el, ki 
szerkesztóségi munka ürügye alatt éjjel is az 
irodában járt, bemaut a l!!Zomszédos lRkószo
bákba s tolnjlrttlesesal kinvitogatta a szekré
nyeket. A. lopott holmit klli()nbözó záloginté
zekbö_l, _a rendórség m~r megk~r1tette, a gyö
nyörfilleges beimunkatárat ped1g, ki megszö
kött, körözik. 

- Eljegyzés. R e i n e r Ignáez buda
pesti kereskedő a napokban tartotta eljegy· 
zését Arad egyik sz;lp leányával, P o l l á k 
Vilma kiilasszonynyal, P o ll P. k Lipót bir· 
tokos és kedves leányával. 

HazA nk. ~~~ a f6vAro8. 
- ld6járáa. Hazánkban: Eszaknyngatati- és 

nyugatias. csendesedett szelek melleli, a hüvöa hömér· 
aéklet valamint a léguyom'e is kevesel változott. Az 
idó n)'ugaton derüs, keleten esőkkel vált~zó, hüvös. 
~giháboru Szolnakon volt - Kilátáe a jövöidóre. H a· 
z á n k b a n : Nyugaton deru, keleten itt-ott még 
uövel változó időt Tárhatni, kev.!s hövállmlás mellelt 

- A balgák királya éa Tisza Kálmán. 
Osteaböl irjál e bó 22-ikérö] : Amint Lipót 
belga kit·ály a te~napi lóverseny után Balduin 
herezeg kiséretében a töltésen sétálgatott, a 
királyi p&lota közeleben meglatt.a T i a z a 
má11t, ki lo!gnap érkezett Ostendébe. A király 
azonnal hozzásietett, bemutatta neki Balduin 
herrzeget és hosszasabban társalgott vele. 

Aranka alig várta, hogy s:wb&jába ér
hessen j leveté magát egy zsólyeszékbe a ke
serves zokogásban tört ki. Nemsokára hallotta 
vőlegénye távozó lépteit ; ekkor felállott s 
odalépett pipereasztalkája elé. Egyik hajtüt a 
másik után vette ki a magas&n felfésí\lt dus 
hajfonatból, mig végre két nehéz holló fdkete 
fürt, elválva saját hajától, az asztalon feküdt. 
Saját haja alig ért válláig, de szép bu1lámos 
baj volt. 

ez igazán kiruéletlen8ég, udriaUan.ság öutői? 
tudom, hogy mindig örült a lelke, ha engem 
zavarba hozhatott, de ezt még sem vártam 
volna öntől. Se fel nem vagyok öltözve, se 
!'legfésülködve, - mondÁ a felindulás bang· 
Ján, - mia.latt szégyenkezve aimitá meg ILezei
vel rövid leomló haját. 

. Most é.lmaban jól kiöntötte haragját, a 

- Postasikkasztás a fövárosban. Iam~t 
posta~ikkaszt.lis, ismét öngyilkosság. A buda· 
pesti józseftéri fiók-postánál alkalmazva volt 
Kremla János 2ö éves postatiszt kedden este 
l~ká.sán agyonlőtte magat. Komoly gondolko
zasu, tisztt~ss~ges fiatal ernbernek ismerték 
egészen az utóbbi idókig. midón rosz társa
ságba kaveredett s ren~etlen élete költségeit 
apróbb összt>gek elstkkasztásával fedezte. 
V é~re már nem leplezbette bünét e kedden · 
elérte vé~:&ete. A levélje~~:yek elárusitása volt 
rábizva s fónölce, B~uer Úyuta, mindig 500 
frt értéku levéljegyeket adott át Jteki. Ked 
den délután Kremla nem jelent meg hivata· 
!ában, a felekoek nem tudtak levéljegyet adni, 
mart Kremla elzárta az i!letö fiókot. A főnök 
Kremláért kftldött, de ez azt izentEl vissza, 
hogy .ma nem megyek a hivatalba." A fő· 
n ök ros za t sAjt ve, erélyesebben u tana látott 
a dologoak s maga ment Kremláboz, ki azt 
mondta, hogy bdteg. A főnök elvette töle a 
kulcsot e a hivatalban rögtön megtartott vizs
gé.latból kiderült, hogy Kremla ~70 frtot sik
kasztott el a le,·éljegyek árából. A főnök 
roszal sejtve, sietett vissza a sikkasztó· 
hoz. - Az ajtót csukva tal!\lta. a a kopo· 
gá.sra Kremla azt felelte : "HagyJanak békében. • 
A következő pillanatban lövés dördült s mi· 
kor a t~zobába behatoltak, Kr~mlát holtan el· 
terfilve találtHk. 

·- Ezerszáz fogoly egy napi zsákmány. 
E s t e r h á z y Károly gróf szeot-ábrab.ámi 
vadászterületén a mult ht>ten ritka eredményü 
vadászat volt. Fogadás követk:eztébeo rendez· 
ték s a fogadás tár,zya az volt, lehet-e egy 
napun e:&er foglyot !óni. A vadászatban nyol· 
e~an ve~tek részt, köttök Montais Roger gr. 
k1 csupau e v.iget.t ut!lzott oda PáriabóL Egy 
nap alatt 1202 darab vadat l)jtettek el s e 
köz.t 1153 foglyot. a franczia vendég nem 
g?ozött csodálkozni a fogoly-állomány jlazt1&· 
sagá.n, mart tly eredmény ritkaság még Cseh
orszagban is, boi télire befogják és gond
dal ápolják a fogolvmadarat, mig nálunk vadon 
tenyésznek. · 

- Rövid hírek. A s z a m o 8 u j· 
~ á r i fegyházban elhunyt rabok holttestét, 
Igazgl\zságügyminiszteri intézkedés következté
ben, a kolozsvári egyetem orvosirarának adják 
át tudományos ozélokra. - A n a g y Ir á t a i 
kutakban közelebb rendőri kutatás folyt és sok 
lopott ezüst s más értéktárgy került eló min· 
denfelé ; négy gyanus embert már el is fogtak. 
- Z .á g r á b b a n megint van botrány : Ko
porcsiCs ~látyás ügyvédet a biróság elfogatta; 
sulyos bllntett vádja nAhezedik reá. - A z 
~-hadai rejtélyes öngyilkosság 
UfZy6ben a rendórség befejezte a vizsgálat egyik 
részét. Egesz határozottsággal megállapította, 
hogy L u k a János önkezüleg vetett véget 
életének. 

A.. na~y vllác. 

- Rövid hírek. A l b r e c h t főberezeg 
közelébb, születésnapja 70·dik évfordulója al
kalmából, Leó pápától a Krisztus-nndet kapta, 
miot a szent atya kiváló tisztelete jeiét. -
R u d o l f trónörökös nem magy szeptember
ben Krakóba a védnöksége alatt rendezett ga
licziai országos kiállitá.s megnyitására. hanem 
Zaleski gr. helyt1utó · fogja helyettesíteni. -
Z a l e w s k y a bécsi postasikkasztót e na· 
pokba11 átszállitották a törvényszéki kórházba, 
mert folytonosan gyöngMkedik. Az első napok· 
ban . Zalewslry nem evett és morphiumot kért, 
e mtt az orvosok azonban megtagadtak tóle. 
-- A R a j n a v i d é k e n szintén beütött a 
philloxera-veszedelem ; Biebrich környékén már 
nagy a baj. - O a t e n d e b a n nagy zavar 
gás volt ; ottani halászok meg akarták akadá
lyozni az angol balászokat áruik kirakásá
ban ; a rendórség kénytelen volt fegyvereit 
használni B több halá3z sulyosan megsebesült. -
E g y b e r l i n i v e l o c i p e d i s t a. Rid
Zllvski János, kerékpáron három hét alatt járta 
meg az utat Berlintól l'rieaztig és vissza. -
S a l a m a n c a spanyol tábornoktól, kit nem
rég kubai kormányzóvó neveztélr Iri, e kineve· 
zést visszavonták, mert tudvalevőleg beceméró
leg nyilatkozo~t a miniszteriumról. - P r a n
z i n i kegyelmi kérvényPt Grévy köztársasági 
elnök visszautasitotta s igy a kivegzés most már 
megtörténilr. - P é t e r v á r r ó l irják, hogy 
Mescserszky herezeg lapja, a "Grasdanin", mely 
most kétszer jelenik meg, napilappá alakul át 
és ez igyekszik majd a Katkow volt lapja, a 
Moszkovszkija Vjedomoszti szerepét átvenni. -
A b e t l e h am i c 8 i ll a g, mely 315 év óta 
ne~ volt l~tható, most ismét mutatkozik, még 
ped1g a tejutball, a CassiopeiA csillagcsoportban. 
E csoport, melyet öt igen szép csillag képez, 
egy feldöntött szék alakját mutatja. 

l r o d a l o m és m ü v é s z e t. 
-A "Vadrózsa" Csiky Gergely 

uj miife pénteken keriti először szinre a bu
dapesti nemzeti szinházban. Népies szinmn, 
mely a népszinwtlve! rokon ugyan, de annál 
magas!\bb szinvonalon é.H s mindenesetre 
oly müf&J. melyet a nemteti szinbáz kö
zönsége nehw•u n~lkD!i.iwtt eddigolti i&. 
A "Vadrózsa• nem népszinmo, 8 a.z a 
hir, hogy ezt Csiky előzőidg a népszin· 
szinbázoak benyujtotta volna. tl'ljesen alapta
lan. A "Y ad rózsa"· vidéki n\rosban játszik e 
szereplöi között vann&k egy vidéki pr6ká.tor 
(Uj házi). agy meggazdagodott vidéki uzsorás 
(Gabányi), egy volt városi jegyző, a ki sik-

- Ferdin :nd fejedelem anyja. C o. kasztás miatt börtönben ült, de haza került 
b u r g Clemenhu herczegnö, ugylátszik fiá.t 
meglá~ogatui szándékozik. Bulgáriában. A re· (Szac.'.svay) egy h~tszih·afás nemes embernek 
geosseg egy üdvözlő táviratára Uj!'Jbnis a kö· az özvegye (Felekiué), a kinek a leánya a 
~etkező sllrgöuynyel válaszolt : ,,Az odaadás varirózsa (Csillag Toréz). A comieus elemet 
es ragaszkodás, melyet a nemes bolgár nép kép\'iselik Vizváry, a ki egy borbélyt éa Föl· 
szerelett fiam iránt tanusit, anyjá.nak szivében dényi, a ki egy néptanitól J'átszík. A darabot 
az öröm és az elégtélet érz:Pseit ébreszti. Mé-
lye~ ~eg vagyok az által hatva, ugyszintén háromszor egymásután adják. 
az onok barátságos nyilatk01.atai és óhajai ál- . - Car~en Sylva. Románia költő-király-
tal, hogy engemet Bulgáriában lássanak s néjának, legujabb regényét közli az E g y e-
n a g J o n b o l d o g l es z e k, h a. o d a· t e m es R e g é n y t á r (Budapest Singer és 
é r k e z e m.'' Wolfner) II. évfolyam. XVII. és XVIII. kö· 

- A apanyol király uj11bb "beszédei. • tete, T á b o ~ i P o s t a czim alatt. Carmen 
A csecsemő spanyol kiralyról solr mulatságos Syl~a ama •. rttka női irók közé tartozik, kikben 
történetkét irtak már össze. De a kis királ a~ Irály notes finomsága éles me~gyel6 képee-
f 

1 
, . Y l segge! és az eszmélkedés mélys~gevel egyesül 

o yton szolgal UJabbakkal is. Mária Cristina, Jellerozései milvészien tökéletesek, 8 bár a~ 
&7 anyaktralyné, meg sem válik kis Mtól, eazményi magaslatot sohasem téveszti szem 
bárhová megy, mellette van a dajka is a kis elói, mégis mindig megmarad a természetes-
fttlsPggel. De a gyermek bizony csak gyermek ~é~, a való határai közt .. M.egvan az a kiváló 
marad, ba mindjárt királynak született is . tró•. ké~essé~e, hogy alakJal iránt rögtön fel 

' tudJa kolteru az érdeklódéRt s ezt az érdeklő-
ne~ csoda. ~hát, ha. gyakrnn kerOl egy-egy dést a mese folyamán - bármilyen egyszerü 
?omtkns ep1~ód. Igy történ San-Sebasttanban is ~ -. mindvégig fenntartja. Legutóbbi regé-
IS, holy a regens ·li.irályné .tiszteletére a város nyelt "Dtto und Idem" név alatt bocsátotta ki, 
haza disztermében fényes fogadási tlunepélyt 8 ez a n.év van a jelen ;egé~y czimlapján is. 
rendeztek. A város Gagy pompát fej'tett k' !'- T~bon post~ a frau?zla-nemet háboru alatt 

. . . . l, játsZik s aJ UJ Ir or ~>gy tk: legnagyobb történelmi 
sok volt a eslllogás, a .Ina k1ralynak ször- eseménye szolgál komoly bátteréül a felette ér-
nyeo megtetszett egy tábornok paraoesnoki dell:es regénynek. A két kötet, csinos piros vá· 
botja, utána nyult s meg sem akart válni azonkötésben együtt l frt. 

tőle. A mikor pedig el akarták venni a fé-
nyes játékot, a kis kir.\ly, cseppet sem tö
rődve az tlnnepélyes gyülekezettel meg sa
ját királyi méltóságával, hangosan sirni 
kezdett. 

CSARNOK. 
Aranka titka. 

- Az "A r a d i K ö z l ö u y" eredeli beazélye. -

[2. Folyt. 1 Irta : Elitviia Margit. 

- Hogy fekszenek itt e haszontalan dol
g.ok, ~ondolá magában Aran~&. Oh mint nyom
tak feJemet az este ; • mtndtg azt képzeltem, 
ho~y leesnek feJe~rol, hol_ott )ól tudtam, mily 
~ro~en tü~tem fel ~ket. Mmd1g ugy érezLern 
en Hl, .bu~y eg_y ke~ nyuJ utauna s le akarja 
ránta~~ feJemrol. HJ& igy van az, a kinek rllsz 
a lelkusmerete. Csak legalább már megmond· 
tam vol ua Viktornak, de ö soha, de H<~ha nem 
fogJ~ nekem megbocsátani, hogy igy ámít/lm. 
Oh en boldogtalan teremtés ! De ha meg
mondom, ki tudja nem mondta volna-e el 
barátainak, daczara annak, hogy olyan jó lélek 
6 hogy a ~hlia.k nem. feCBegők. Úk legalább 
ugy mond!ák ~s senk1 sem mond önmagárol 
rosszat. Mtly kmos volt nekt~m a mai este 1 
Oh édes, aranyos Victorkarn ! Hisz ó nem is 
törődik kül?nben oly dolgokkal, maly reá 
nem tartoztk, de az a esuf, kiállhatatlan Er· 
dóssy beszélte tele a fejét. Ez a tudákos festő 
az ~ka min~e~nek. S_zeretném tudni, vajjon 
nek1 va.n-e tziese? Btzony nmes. Egy indigó· 
ké~ .nyakkendő, kék kesztyü, kék kalap, kék 
ez1po s oly azabásu ruha, miut a minóben 
.a multko.r a ~•mg~erseuyen megjelent ; oh 
1stenem es még o sksr iz!éöről beszélni. 
Es lov~gol.ni 11e tud; ugy néz ki a lovon, lllint 
egy estzmabr. ~ojtatott kandur. Er. Victorrlll 
miodennap sétalovaglást fogok tenni a sza
badba, mihel~est neje lesz~:k. Oh, be pompás 
IH lesz az ; UJ loraglóöltönvöm kitünően áll. 
F..s milyen csizmákat visel ez az Erdősay l 
az ..>lyan embert, ki tly csutmódrs öltözködik 
ki kellene rekeszteni a tárS&sá.gból. Persze ki: 
tün& festő, ~ama azt mondja, hogy müvész. 
De ugyan m1re való az. Vietor nem müv,\sz 
s egyáltalán nincs a festészetilaz hajlama ~ 
s~erPtném látni, van-e nála az e"gész vi
~gon kedvesllbll, csinosabb és figyelme· 
seb~ fiatal, ember. Es milyen neve van, szeut 
atyarn l Erdössy Dávid ! Hogy lehet va· 
laki Dánd. Pfui, de unalmas egy név. 
Az embert az iskolára emlékezteti a bib
li~ra,. K~rolin tantera, kinek hiaeg' szemei 
mmdtg kek p~paszemmel volt"k felfegyverezves 
kwek sze~erJes ajkai mindig reszkettek, mint 
a mesebeh va.s orru boszorkánvnak · az óriás 
Ci.?liátura .4s Saul királyra meg arr~ a hogy 
h!Jilkra, ejnye arra, a ki Dávidnak a leg
idösebb fta volt s bajánál fogva az ágon 
(llggve maradt - Absolon, igen. 

Oh Istenem, annak hosszu haja lebe· 
t~tt s a .s~játja, ter~észetesen; milyen irigy
~llsre ~elto l. Ö pedtg csak férfi volt. No egy 
Ilyen ferli, kmek magának ily hosszu haja 
van, megkövetelheti, hogv a feleségének m~g 
hosszabb legyen, ~~~rt már ez ugy illik egy 
nőn~k. D~ az a Davtd csak hallgasson, hisz 
n~k1 ~a~nak alig van a fején egy pár rö· 
Vld haJszA!. 

Ha neje leszek Vietornak, mindAn áron 
meg fogom akadályozni a vele való barátsá
~ot j i~~:en, ez legelső kötelességem lesz, mart 
még elrontaná. az én kedves Vietorkárnat ez 
a megátalkodott rosz ember. Már most is 
me~~:látszik rajta, hogy az ö iskolájába járt. 
Eddig mindig illed.,lmesen viselte magát, de 
ma este - folytonosan egyre arról a esuf 
hajról beszélni l pláne a thea mellW, igazán 
illetlen volt. Minden étvágyamat elrontotta· 
egészen rosszul érzem magamat ; holnapra bi! 
zonyosan !~zam lesz és azon a napon, me· 
lyeu esküvomnek kellene lenni. · 

Aranka keservesen zokogott, midön- ott 
vélte magát látni a koszorukkal felékesített 
nyitott koporsóban, a drága menyasszonyi ru
h.ában, myrt~~s koszorm·al s menyasszonyi 
fatyoll&l a f<~Jen. Ott lálta a sok ismeröst 
kik szomoruan állották köJül a r~vata.lt, ott 
láttA udvarlóit a mult farsangról, kik halk&n 
be~~élge~tek ~~ymással. - Es akkor meg
l~tJak miDdnyaJan, hogy nem saját hajamat 
VJseltem, - külömben akkor már né-
kem mindegy, ba mPg is látják. Oh 
az a csuf kiállhatatlan fest6 ur oka 
mindennek. De igy van az, ba &z az em
bernek ellenségei vannak l Mit mondott a 
multkor is nekem arra a szép szénraj;;omra, 
malytól Victor egészen el volt ragadtatva? l 
Azt mondá reá, igen l hogy nagyon jól tette 
az ~ szegény remete, hogy bucsut mondott 
a vtlág örömeinPk, mielótt e kápolnába belép, 
mert az okvetlenül összeomlik a feje felett. 
HM megengedem, hogy nem volt egészen 
egyenes, de Jstenkém, n~künk leányoknak 
egyéb dolgunk ie van, minthogy ilyesmivel 
töltsilk az időt. Ha ll festene olyat, IZ ~~~é
szen más ; ö festö és neki tudni kell oly ká
polnát festeni, melv egy piczit se ferde. Most 
azután a gond a nászuti ruba miatt, melyet 
~é~ nem kUidö~t el. a szab6 és sok más ap
rosag, maly eszebe JUtott, elllzte az ideglá.ztól 
való ft>lelmét és ~zon erós elhatározással, hogy 
másnap reggel mmdent bevall völegényének 
bebujt a dagadó parnák közé. ' 

- A Hymen és a fejedelmi udvarok. A 
ne~ házasodó házasulandó ifjak ellen még a 
J,!~lslegtelsöbb. körökl:ten is nagy a panasz. 
Mmt. a Iondom "lruth" írja. az európai feje
delmi családoknál is rosz idő jár Hymen bi
roda.lmában. Ez idö szarint 108 nőtleo her
ezeg éli vil!lgát, mig 66 herezegnő vesttegel 
pártában. Es mind házasulandó korban van már. 

· - Egy politikus szabó. Bgyik genfi 
szabó, névleg Constant Hibey az által vonta 
magá~a a n.a~okban a közfigyelmet, hogy a 
franezta mJmszterelnök nejét bombasticus 
ny~lt ,levélben figyel~eztette egy 20 franknyi . 
a~ossagra, mely meg 1847-ból stármazik. 
H1lbey mestPr eredeti uri ember a kio&k 
mnltjl\ van. Nemcsak posztódRrabok~t fnz össze 
pompás öltönyi:kké, de rimes sorokat venekké, 
melyekröl azonban épen nem lehet mondani 
hogy pompásak. lr<'dalmi mUködését a negy: 
~en es évekbeo • k~zdte . meg és socialisticus 
mí.nyzatu versett tgy irt& alá : ,.Koostant Hil
b:y, szabóleg~ny." Abban az időben az oly 
h~res, vagy htrbedt Cassagn&c apja, Granier 

- Araokának tgaza van, - contrázott a 
m~ma, mosolyogva egy oldalpillantást vetve 
leanyára. - The~nk: egészen kihtih és amint 
látom valóban felizgatta ez a rnese a szegény 
Aliceről s a szép özvegyről, mart egészen 

~le a festö, ki tudtán kivll.l egész este 
oly km okat okozott neki, még !llmábau is foly· 
~tta a gonosz já.tekot. · 

Ketten barangolt\k &z erdőben, mi· 
alatt el(ész.,n rájok sötéted"'tt - e nem hir
tak gyalogntra akadni ; a ták ágai feltépték 
ru~_áját s a sürü bozóton rsak nagy ügyel
baJJal tudott magának utat törni. Ekkor a ga
lyakon át, nem messze egy kis épület lát 
szott ; t'.Sa~ugyan _ugyanaz a kis kápolDI volt, 
melyet sumnel rajzolt. De az eyész teketének 
tünt fel ; a ták, a festó, még az indigo-kék 
nyal!lrendll is feketévé változott át. 

.. 

balv~ny lett. · 
. S cs~kngJ&D, Arank& arczát sápadtság 

bor1tá, mt nem kerolie el Vietor figyeimét 
sem s felugvrva székéról megfoa-á a reszkető 
kis kezeket. 

- Csak nem vagy beteg aranyom, -
swlot~ a lesütöt~ szemekkt~l ott álló leányhoz, 
- m1lyen halvany vagy l S én ismét, mint 
rendesen oly ügyetlen voltam s ezt észre nem 
vettem. 

- Csak egy kis szédO lés a ez esakba
mar elmulik, - mond& Aranka zavurtan. A 
sok l~togatí"'!• m~lyet e_ nagy böségben tet
tunk •gen ktmer~tett s 1gy legjobb lesz, ha 

• 

- Látja, hogy a kápolna nem dült Osz
sze, - mondá Aranka duldalmasan. 

- N em is szabad annak még össze
dül ni, hisz mindjárt egy eskiivő fog benne 
végbemenni. 

- Kinek az esküvóje? 

m1t eddig magában visszatartott. · , 
- Legy~>n nyugodt kedves kisasszony -

mondá. gunyos mosolylyal a festő ; kegyed 
egész Jól van felöltözve, miután nem kefZyed 
a menyasszony. 

- Nem én, de hát ki az istenért? 1 
-: Ha kissé előbbre me~yllnk, ugy S\ját 

sze~e1vel győzödhetik meg róla ; éppen itt jó 
& naszmenet. 

S csakugy~o. a mint a félhomályon ke• 
resztül ki lehetett venni, elói jött Vietor Ilo· 
nepi díszben, karján vezetve egy egyszerü pa· 
ra~ztleányt, kiaek fején magas koronaként ott 
csillogtak Aranka hollófek~te fortjei, kiSt>é el· 
fedve a menyaszszonyi koszorutól és fá· 
tyoltól. 

- Ez egy varár.slat -. magyarád a 
festö; ö neki azt kell elvenni. a kié ezek a 
hajfOrtök vo!tak. Ó k~:>gyedeo csak e hajat • 
s~erette, ei: nem volt sajátja, megeasita ót s 
most mefZ van büntetve. 

- Oh Isten'lm, - zokogott Aranka. -
csak megmondtam volna neki. 

A kapoina most már egész közelébe jött. 
Báli ismerősei, udvariói mmd elmentek elötw 
s gunyosan köszöntek neki ; s. nők ujjal mo
togattak reá 8 aztán hátat forditva neki, kö· 
vették a menetet. Aranka kiszakitó. magát 
kisérója kezeiból ki erősen fogva tartá, a 
menyasszony elé robant s térdre borult előtte. 

- . O~ ne rabolj~ el tölem vólegénye
met, adta ot nekem VISsza! - kiáltá. esdóleg. 
A hajat tartsa meg s én még sok szép ékszert 
adok magának ; a.zt a ~~:yönyöJ ü brillantdia
démot is magának adoní, melyet menyasszo· 
nyi ajándékul kaptam. 

- Isten ments l - mondá nevetve a 
parasztleány. 

- Magának adom egész kelengyémet. a 
sok bimzet fehérneml\t, azt a sc.k szebbnél
szebb reggelifejkötöcsl,ét, esipk!\kkel és szal· 
l~ij~;ökkal. Magán~k adom kedves kis kutyámat 
mart Uí?Y is féltem. ho~y nem foiZ maflegyezni a 
Victor Pagátjával, mart az én kis Pukikám el 
van kényeztetve s igen érzékeny. · 

- Szerelném tudni, mire való nekem az 
ön kis ölebe. én nekem csupán az ön csinos 
völegénye kell, ll és semmi más - válaszolt 
elbizakodottan a leány. 

Victor lesütött szemekkel állott ott 11 nem 
szólt egy !IZÓt sem. A baraug most elllémult 
s mindoyájan bPiéptek a kápolnába. Aranka 
halotta, mint esketi össze őket a pap, hallotta 
el hangzani a v~gzetes "igent. • Ekkor ro pp l 
- és a kápolna ropogva omlott össze. 

Aranka kiáltani akart, de nem volt kt>
pes, még hallotta a festőt, a midón mondá : 
- Látja, hogy össze kellett d ülni ? - s azotán 
felébredett 

A bold halvány areza nyáj&San, szeodén 
tekintett be a swbá.ba. Aranka egész testébt<n 
remegett s még mindig hallani vélte a fes
tónak, a távolban hangzó gunykaczaj&t. 

De mi volt ez : Az ajtó most esendesen 
me~rnyilt a egy magas alak közeledett felé. 
Aranka szemeit dörzsölte s nem tadla ebren 
van-e vagy álmodik. Hiába igyekezett tekin· 
Mével keresztülhatolni a szobá.ban derengö 
félhomályon, hogy az éji látogató vonásRit 
meglátbass&. Az alak most pipereaszta.lkája 
mellé lPpett a azután esandesen, amint jött 
az ajtó felé tartott. 

Aranka nem hallott semmi neszt, csak 
stive erös dobogását s a kisértet ruhájának 
suhogf\sát, maly rémesen hangz >tt a ma~
oyos éjben. V égre az ajtó bezáródott, az alak 
kilebegeU s ismét csendes Jón minden. 

Látta, hogy nem álmodik s hogy mindez 
valóság. De hisz t'.sak nincsenek kisértetek : 
nem, bizonyosan egy tolvaj Tolt, ki elvitte 
ékszerszekrényét. INténken emelkedett fel 
ágyában s szt>jjelnézett a szobába.n, de nem 
volt sehol senki. . 

(Folyt. köv.) 

KÜZGAZDASÁG. 
v .. ~ye• közle.méayek. 

- trtéktözsdel heti jelentés B u d a· 
p e s t, aug. 2~. (A ~M a g y a r M e r e u r" 
tudósitása az ~Aradi Közlöny" számára.) Az 
értéktőzsdén a hét eseményét a két hitelintézet 
mérlegeiuek közzÁtétele képezte. A. magyar hi· 
telbank mérlegétól jót vártak:, u osztrák hi
telintézetét nem sokra becsülték és a dolog 
megfordítva esett ki. A magyar hitelbanknú.l 
a jövedelem kisebb, mint volt tavaly, az oszt· 
trák hitelintézetnél azonban nagyobb. A tőzsde 
tehát szilárd volt e héten ·is. de mindfll jelen· 
tékenyebb élénkség nélkül. A gabona export 
még nem vette ke2detét. pedig a gabona liilet 
togja befolyásolni az ért~któzsdét is, a meny· 
nyiben a kedvező termés okozt&., Msegeeehb 
pénzállás elő fogja mozditani a t~zsdei müve· 
!eteket és az árfolyamokat bizonyára emtilli:ed6 
1rányzatba fogja terelni. A j á r a d é k piacwn 
az irányzat folytonosan szilárd, de u árfolyam 
mozga.lom jelentéktelen. A b a n k ok közül 
magyar leszámitoló bank részvények iráot mu
~tkozik érde~lódés, mivel ezen intézet szép 
Jovedel~ezősegre enged kilátást. A magyar hi· 
telrészvenyek és osztrák hitelrészvények közt, 
árkülönbözet az előbbiek hátráuyára kisebbedeiti 
a mi a médegekben találja magyarázatM A 
v.a su t i értékek árfolyama gyengült. A. helyi 
puwzon különösen m a l m o k r\Íezványei emel
kedtek, k ö z u t i v a s u t i részvények is 
szilárdak. A. s o r sj e g y p i a c z o n a lris 
sorsjegyek áremilkedése folytoll tarl és külö
nösen az olasz veres keresztsorsjegyek részesül
nek nagyobb keresletben, természeteseu emel
kedő árakon. A v a I u t a kevesett változott. 

· - A magy. kir. államvasutaktól vett 
értesitP!! szerint az 513 és 514. számu vegyes 
vonatok forgalma Belgrád és Zimony között 
folyó évi augusztus hó 31-ével megszünteUetik . 

.. 



' ' \.. 

• 

Sertéakere•kedelml o1araok. 
- Budapeat-Kbbányán. -

1860-iki osztr4k állan.sol'!ljP~Y 
n~ztrá.k-m&gy"r bankrészvény 
Magyar aitelbanheszvlmy . • 
,Osztn\k hitelintézeti részvény 
Js. éli kir. anny . . . . • 
Eziist . . . • . . . . • 
20 hankos ant.ny (Napo]pond'or) ·. 
Német birodalmi m4rk~ 
London •••• 

186.
. 884.
. 28625 
. 2&2.60 

5.95 
-.-

Háromklrái'I'•SZélló. Bslog János, birt., It·atos. 
Makszinin N .. lllillsies N., kajJitany, S1.eged. Schmidt 
~· .. fóhsdnagy. Szeged. Pint~r N., Kuhf N., Novák 
h'., hadnagy, AwgN:. 

Aranykules-szálló. Krajnik György, lelkész, Na
dab. Popovics J!'lórian, tanitó, Békés. 

-~----.--- ~~------~---- .... --. ~-~----~'--~~. ~~-..... ~ .._,."... .... ,.,..._..._ 

Felelös szerkesztó és kiadó : 

H l N D Y Á R P Á D. 

dr. E:~~á~~i ~!Y~~!. ;~~~!~!!.~~. :~z~~r l 
szky tr .. dr. Kétli, d,r. Sd!wJmmer tr., J 
dr. Stiller tr., dr. Muller Kalmán e.gye· J 
tenu tr , dr. Gro87. Sandor megye1 t. J 
fóo1 vos, dr, Rein itt. dr. Herman ~. ~ 
fóorvos sth: Budl\jlesten; d~. Kál· !.Í 

Az 5UI. számu •onat indul ~lgrádból reggel 
6 óra fill perczlror és érkezik Zimonyba reggel 
6 óra 10 perczkor, ellenben az 514. sz. vonat 
indul Zimonyból esti! 9 óra 16 perezkor és ér
k~k Belgrádba este 9 óra 31 perc~kor. -
Ugyanazon napon megazüoteltetik a Zág':'b
Zabok, Krapina 'feplitz illetve Zabok-Krapma, 
Teplitz éa Krapina közott a nyári idény •!att 
ezeméhazállitáss&l közlelredő 563·348, 3~4·t>62 
illeive '443 ~~ 444. számu tehervonatok for
galma.. Az 563·343. számu vonat indul Zág· 
rábból rel{gel 7 óra 16 perczkor és érkezik 
Zaboi•Krapina Teplibre délelőtt 9 óra 1ö perc
kor, a 344·562. számu vonat indul Zabok~ 
Krapioa Teplitzr6l d. u. 4 óra 14 percr.kor és 
érkezik Zágrábba eete 6 óra 15 peroikor. A 
U3. számu vonat indul Z.bok-Krapiua Tep· 
litzr6l délel6tt 9 óra ~6 perczkor és érkezik 
Krapln6ra déleMtt 10 óra 9 pereskor ét végre 

K6bánya, aug. 24. Az üzlet szilá.rd .• Ma~yar 
uruági örEg nehé7. 43.-44 frt, fiatalnehez 46-4h.?O 
frt .. magyar u~sági th.tal közép 47.5~-:-47 .frt.tg 
magyar ura.sli.gi fiatal könnyü 48-•\9 fonnt1g, kozon, 
sége~ szt>dett nehéz 47.--49.- frtig, magyar s.zede~t 
kir.ép ~9.--50.- forintig, w11gyar s7.edett kon?~u 
50.--liL- frtig, terbiai átmeneti oP.héz. 41í.-o\l.i.?O 
frt, szerb. átmen~ti közÉe 45.--46.- frt1%·. s~erb. at
meneti könnyü 45.-4:>.50 frtig. Rm~:\ma1 es sz~r
biai sertések mel:vek mmt átmenetebek 811&ttak at· 
ve~lín- s pá:.Onként 3 a~ny ~:ím fej~ben megtérittet
oek. - Sertés-l~tsz4m ; augustus ~-én volt k<tR7Jet 
9719:i dsrah, ugustus 23.an felhajtatott 2223 da~b. 
elszállittatolt 746 damb. augustus 23· n maradt kesz· 
etben 1'8,671 da.rab ser1éa. 

20 n.arkos arany 

9.9~ 

61.50 
. 12fi8() 

. 12.28 

lav Aricll renele ó·orvos Kl\rl.s-J ,~ 
bneiban ; dr. B ra un. tr. udvart .._"~ 
tantl,csos, dr. Roklt~nsk:y tr. J • l 

N • } • *) kormánytanácsos, d. r. Schmtz- J ~ 
Y 1 t t e r ler tr., dr. user tr .. dr. ,\ljD· ~· . 

• ternitz tr., dr. Herz egye- Jt. ... 
temi tr .. dr. Rott tr., dr. ,~ .~ fl 

STROBL J. sörcsarnokában 1taJ:~K=~~~·!~ 1o~i~a J.:;-.& J''t'f 
udv. onos, dr B~t· l ip ,- f !itl 

Csabai vegyesvonat • . . regg. 6 20 este 6.2S m" i.s ll következD lZapokolJ sy a bécsi ok~vost A .s-· O ~ $ 
· 'l d 12 9 1 545 colhgium tit "r" ~L'!.. N .:...., 

Budapesh 87.EWe YI'ODtlt • . u. ·" regg. . a Fösoh.l .A.:n.:n.a. kisasszony 8 b. stb. B@c.q-j/ .it' !t. : 
" " • ~ste 9.17 d. u. 4.10 ben: itélete 'P L~ p .... 

Köslekedél. 
.A. vona t 

ind Aradról érk. Arndra 

Hivatalos árfolyam 
· a 444. számu l'onat illdul Krapináról délután 

3 óra 12 percz.kor és érkezik Zabok-Krapina 
Teptits:re d. u. 5 6ra.kor. 

1 buda.pesti áru· és értéktőzstlén 1887. évi 

augusztus h6 25·én. 

Erdélyi vegyesronat • • d. u. 4.30 d. e. 8.42 vezetése alatt álló á ~ ' il ~ 
" newéJrvonat •• regg. 6.- d. e. 11.39 folyt n. j (:lj 'N " 

rem:svári wgy~vonat : ~~g~: ~:~ :~:· ~:i~ bécsi nemzetközi női zeneka: il3 ~ • ll 
Borossebesi vonat ••• regg. 6.25 reg g. 8.38 ~ J~ ~ l: ~~ a 

" .•• d. u. 4.25 este 7.18 ct!"fo V~-Y)~ Y V ~ -..:+ 1/J .tt 1f ......... ~. 
(Auguntu 25.) 

Magyar aranyjáradék 6 ts . Szegedi személyvonat •• regg. 4.38 regg. 8.15 IJ a~ ~ ~lf Jb .. <AJ, j' i/ ,,.f!'Jl ·gymPa-oornde[ 
l(&gyar aranyjáradék l a. . 101.- •• d. u. 2.56 d. u. 7.50 .d .., • ~1U ll 

M. Y Papii'.J'áradék 5 ss ~50 változatos müsorral. JÍ 0 ~!ll f nemcsak a legkltü-

(R) Kés!.áru nagyban 26.60. kicsinyben 
i';, bordó rtélkUI per l OU liter. 

ag ar · • -- ---,-.-~·--- ·--· ~ 41~ ' n6bb lenkelleme-
Magyar vasuti kölceön . . . 150 50 ;, .lY ...,'( • .. 

'*~'~VIiiilOR a ::S t ,_ d... ~~ ~ P ";.11 sebb 1zn és legegész· 
Magyar keleti YII8Dti államkötvéná l. kib. . . 98- IDEGENEK ..~.. .. ~ ~ a. er.n.ene sza. ~a. .1) -t Bégesebb ital. hanem 
Magyar keleti vasuti államkötvény 8. kib . 114.60 - · -- · · ----- _, !ilii.~"// euvszHsmmd az emés~· 
Magyar flildtehennentel!itési kötvény . . . 10426 (Augusztus 24.) Kezdete 1/gB órakor. A .!/ ~ -~ tési: lélegzési. ~~ vizelea . ' 

Bu4ape1t1 gabnatösade. 
(Augusztu• if>.) 

.,_. kötv áradék 10421) Pebérkereszt.-sdlló. Puscariu János. curiai biro ---' -- --- ,--·· --·------ 'llllllllli' ?l fl""''! •zervezetek baJaiban 
Magyar flildtehennent~si ..... • · · z · ~s neje. Bpest I<'lei•ehmann N .. mérnölr, Bpest. Y est Jó ételek és italokról, a n. é. közönség ~fl~ 
Temes-bánáti földtehennenteAihlsi kötvény · 104 2ö M .. igaz~ató, Ttiwes'l'ár Urbán Andor. birt.. Csili. kényeiméról és ponlas l.iszolgált&lásról kellőleg ~L IV..",... elsörendü gyógyviz. 
remea-bánáti fóldtehermente&itésl köt.zár. · 104.21) Eisele Joz~ef. gyár~s. Bp~st. Dr .. Turnoyszky l':., orvos gondoskodva Vlln. ~ ~ uo:an.u.vz:oyiTVE KITÜNO. 

Jó kinálat és vételkedv folytán az nzlet 
igen szilárd, l'O,OOO mm. jött forgalomba, ~s 
5 krral magasabb árakon adatott el. Buza 
őszre 6.88-6.90, buza tavaszra 7.40-7.42, 
zab öszre 5.43-6.46, zab tavaszra 5.82-83, 
lrukorieza tavaszra 5.60-6.6l,káposzta-repeze 

Eionát-niavon földtehermeutesitési köt. . -.- Maros-Vásarhely. BJlla PaL maganzo. TPmesvar. Ro- k (l Kapható A r,.., o n minden .•~Jobb 
Magyar keleti vuuti á,llsmkötvény 2. kib. . -.- zdea.npbee

81
r.g N., utazó, llécs. Klein H., Pick P., utazó, Bu· A t. özönié/l szives látogatását kéri kiváló fil~ rü~térl<erealtedé• ~· •••degloben. 

1/U 25 tiszteletiP.I, alázatos szolgája : (/~~ .. ,." .l ror!r·r'" .. ttr"·""I:TN~ •. ~iErie~gy'ed~Dül~l Lelfá•ru, oll(ija: Erdélyi földtebermente81lt8Í kotvény • • · v-. TUcherer-sz:Uló. Konopi Sándor, birt.. Konop. ..., , 
Magyar rz616dézsmaváltdgi kötvény . 100.- Stohr N., hadnagy. Szcgen. Kubinyi N., hivatalnok. Strob/ J k b 
M""yar nyeremény-sorsjegy-k~lcsön , 122.- Szeged. Molnári Viktor. -rendéglős. Versecz. Q Q ' 

. .." 25 Nádor-szállo. l'ng~~rd Albert, ömagy, Szeg~d. 'l BUDAPEST, Arany János-u. 36. sz. 

11.87-11.50. ~ k··~· 

l'iszaszabályozáli és SZ9gedi sonjto~y · 1 - z~rtig .N., őrnagy, Debreczen. Orthmayer N .. kapitány --- vendtlglös. .,_- L • bL k J Jj 

o;,~;:J::t: .~~~:::: . : . : . : .: : ,::.E l f;2~:;. ~i~]D~;:5~E:~7~~~~~--~~-~g~~a~!:_~!. -- ~~~ ·~á~f~,r:v:~.~~~~~-~ö:'ött-~k-ért---s_e_m,_m_i_ .. __ c .. e_l_eJ,_6• .. ·'-~e-t~j~-~=:,_..::::,==egJ:O:u::6v:sz:e:r:_1::o:e:r_a:e::an::,=:~ 
3483-1887. 595 3-3 

PótltirdetnJéiiJT. 
Bérbeadó földbirtok.: 

. l 
Aradhoz egy óra járásra Temes- j 

megyéhen, Füskut község határában : 
egy tagban tekvö 257 cat. hold 

nemesi birtolr, 

A tiszai m. kir. állami kotrások vezetősége. 

Ad 153-1887. sz. 605 l-3 

lli•~•let•••é••JT. 
A közmunka- és közlekedésügyi m. kir. miniszter ur ő nagyméltósága f. é. augusztus 

9-én 30934. s?.. a. kelt intézkedésével a 

középtisza, valamint a l{örös és Maros alsó szakaszán 

Ezennel közhirré tétetik, hogy a 
f; évi 4126-1887. sz. a. megjelent 
birtokeladási hirdetményben kifejtett 
feltételek mellett f. évi szeptember 
14-én az aradi kir. jószágigazgató
ságnál a nagy-péli nádormalom-csa
tornán lévő 

melyb61245 holrl els() minóségü szán- . a hajó forg·tlom emelése érdekében alrendelni méltóztatott, hogy a tiszai állami kotróraj 

tóföld, a hozzá tartozb regale-jöve- t ,,llJJfl()'' éS ,,TJSZ l K ,ÍL
1
•J .Í l'''' 

delemmel, a küzség·ben uri lakkal és . a ' a a. ll fl. 11 
a birtokon levő gazdasági épületek- i 
kel együtt hosszabb időre · 

. . . 
~:L.Z::l.-::c:l.SwJ.O::r:cl. 

500 0 forint becsáron szi té n e] adási 
árverésnek fog kitétetni. i~!!t!l~!'' @«~n~i~ 

['ili!- magánjármiivek vontatását .. ._ 
lS teljesítse. 

Érdekelt versenyzők ezennel meg
hivatnak. 

J.~rtesitést ad 
Mi is azr.al tétetik közzé, hogy nevezett csavargózösök ezen szalgálatot már megkezd

' lék; szállitmányok feladása a tiszai állami kotrások vezotő~égénél Szegeden, Boldog asszony su-
, : gárut 19. sz. a. eszközöltetnek; ugyanitt a hivatalos órák alatt felvih\gositások nyujtatnak; 

Kisfaludy Z s1gmond, 1 s·elvil_ág?sitlisnk az _érintett vidékeken a kör.ségi előljár6ságoknál s városi polgárme~ri hivat.a-- -- -· ~ 
Arad, 1887. augus tus hó 18. 6Q6 l -l temesvári Dyvéd. . .

1

. loknal 18 szerezhetok. 
Szegeden, 1887 augusztus 22-ikén. 

o 

M. kir. Államjószágigazgatóság. ~~~~~~~'::~i 

~~~~lml l4~itl~~tkliJ@!I id~!.JFtl 
Teljes tisztelettel értesitem nagyrabeesült vevőimet éq a t. közönsé

get, hogy a legujabb áruczikekkel dusan ellátarn 

kézmii-, rövid-, norinbergi-, fehérnemü-áru 
és 

gyermekjáték-üzletemet. 
Leszállitott árak, mesés olcsós~ és a cziHek ~nornsága felülmullwtatltlnok. 

Egy Tég vás&on, 30 röf, 4.50, 5.50, o.-, 7.-, . Nsp· és esö!rny?k 90 kr .. 1 frt, 1.20, 1.50, 
8 forint. . J . 2, 3, 4, _o frttg. , · . 

Csoda ereász és sziléziai vászon 5, 6, 7, 8, 9. i Fmom cbtffon, oxford es kretonmgek 90, 
16 frtig. l 1.-,. J.20, 1.50, 1.80, 2 frt. 

Killönféle vásznak röfe U 14 16, 18, ~O. 25, Dolgozo-mgak 65, 70, 50, 90 kr. 
krajezár. ' ' ,. F~rfi láb~v.alók vád:onból 60, 70, 80, 90 kr. 

Kanavasz, oxford, zephir, 1 vég, SO röf 6, 6 Fmo.m nőt •.ngek 6~, 75, 8~, 90. 1 .20, l.fiO. 
7, 8, 9 forint. l Feher és szmes also-szoknyak 80, 90, 1.-, 

Kftlönféle oxfor~ zephir 18, 20, 22, ~5, .so kr. r Me~i~~,ó~-~~: 65, 70, 80, 90, 1.20,1.50. 
Kartonok, legujabbak 16,. 18, 20, 22, 26 k~. l Gyermekingak 60, 70, 80, 90, 1.-. 
Bo~uros kreton()k, lej.tdmtosabbak 20, 22, Nyakkenrlök, . a, ~8, 20, 25, 30, ~O. 50 ~r. 

2o, ,80 kr. . _ , 20 - k !<'in. nói há1ócorsPttek 70, 80, 90, 1--. 1.20.1.:>0. 
Koozkazott ésaames s~vetek 16, 18, • 20 r. Harisnylik 0 :,k, férfiak és gyermekek s7.ámára 
Oreppek~ beegek .• cas'?irok, loden, rlnrla szé- 8, 10, 12. 15, 20, 25, 30 kr. 

les, mmden szmben 30, 36, 40. 50, öO, 70 kr. 1 Oallérok 16, 18, 20 kr. •· 
Fekete liisz.terek 20, 22, 25, 30, 40, 50. l ManC'hetták 25, SO, 35 kr. 
~'ekete ternok, kaemir és erepp, dupla széles Munkás-sapkák 26, 30, 40 kr. · 

55, 60, 70 80, 90, 1.-, 1.50-ig. l Gyermek és férfi nemezkalapok 1.-, 1.2•J, 
Finom ezérrta-mcsókelmfk, J!'Jermek és férfi 1.50, 1.80. 3 frtig. . 

öltön1ökre 25, 30, 40, 50 kr. Utazó-bóröndök (Koffer) 90, Ulú, l 50, 10-•g. 
Vitorlafásznak 20, 22, 25, 30 kr. 1 KE'zi kosarak 25, 30, 40, 60. 8~, L-, . 1.50. 
Törülközlik 16, 18 20 25 kr. 

1 

Czérna, selyem és glll<'ekeztyük rumden szmben. 
Asztalkendők és po'bártÓrülök 20, 2~. 25, 30 kr. Gyermekrub&k, fiuk és leá~ykák reszi>re. 
Aszt.alteritók, s:z.inesek 34, 60, 1.-, 1.20, 1.ö0 . Szönyegek, papla.nok, pokro~ok. . . • 

2 forint. • j O~pész-öiLönyök, gyermek_- es nó•, köt?k. _ 
Asztalteritök 68 uztalkendök 6 szemelyra 3.50, MmdennemU selyemkendok, szabokellek •. sz~l 

4.-; 12 személyre 6, 7, 8 frt lagok, rüse~ek, virágo~, gombo~, r~erm~k, 
Csipke és jutt~>függi;nyök 20, 22, 25, 30, l pamutok, penzes-. dol.umy- és smartar~za~, 

40 kr. .

1 

asztal- és tollké811k, kanalak, fog-, haJ- es 
Zsebkendők fehér és szinell 6 drb 40 50 ruhakefék, uj tajtpipák és szipkák, illatsze· 

80, 1.-: 8 frtig_. ' . ' ' rek,, IOI~um.ok, isk?la-t:iskil~, ,Po~a~~k, r.se: 
Női- és gyermekeztpök csodl\s olcso árban. l meges-tányerok, Vl\)tartok, vm~vazak, gum1 
Gye1mckkocsik és bölcsők. és börlabdak. 

Ezeken kivlll felhil'om a t. lrözönség figyeimét az annyira megkedvt-It 

. 5, 8, 10, 15, 20, 25 kros kiállitAsi bazáro~ra, 
mely a leg11zebb és a )egválas:r.tékosabb tárgyakból van összeál!itva. 

A t. közön11ég pártfogásáért lis látogatásáért tisztelettel esedezem : 

eiíiLENI'I A.IICtLI1, .llratl, 
fötér, .A.rena-éptilet, "a kék goly6holi." 188-7.8 

Pósfai megrendelések pontosan teljesittet nek. w- Cs om a g o l ás i n g Y e n. 
' . ~ •:.; 'll- _1 • ..-; 

o 

kir. főmérnök, a tiszai magy~r királyi állami kotrások vezető je. 

Felh.i ~ás. 1 Egy á.llantlt.(iasztlvtl'seulő clsaol~dl(tl .. t 60.7 1.1 Miutá.n a folyó év julius hó 11-én 11 651. l _ 
szám alatt az adókönyvecskék elöiratásám vo-
natkozóla~ ~itüzött hat<i.ridő lejárt, ennél. fogva ~~· 

: az 1883. ev1 XLIV. t. ez. 36. §. d) pontJa ér- • 
telmében telhivatik az adófizető közönség, hogy l telj es ellá tás:ra., 
a mennyiben adókönyvecskéit mind ez idöig . •• . 
az adóügyi osztálynál .e~?i:ás , végett b~ . nem l 1gen kedvazo feltetelek mallett . 
mutatta, azt a most k1tuzott es 1887. ev1 au- h .1 d. l~ 1 · 

: gusztus hó 22-én kezdödö 8 napi záros határidő aJ a.n ° e oga m. 
l al~tt ~löiratás '!:égett az adóügyi o~ztál>:nál, an~ z o n a o r a rendelkezésre áll. 

nal biZonyosabban mutassa be, m1vel 1gazolat-l O 
· lan mulasztás esetén a fentidézett törvény h aM~ Bőveb bet 
1 

rozmányához képest 1-5 frtig terjedhető bir- 1

1 

l k • d • h• t 1 ' b 
sággal snjtható. e ap Ia O !Va a a an. 

Arad, 1887. aug. 16. l 
A városi tanács. ~~~~~~+"~~+~ . 

. §q_oo9.cccocoooocc~~~~oo_oooo~~oooooooooooc~ 

,g B 
o o o o 

l -1 
Czentrális-Czim bal om. l 

Legujabb talál~ány. Ausztria-~agyarországban sza.bada]mazva. 8 
•• Azon t>lónnyel b1r, hogy szekr~nye es f'eneke a), valamint fei8Ö lapja o) domboru •• 

8 ah~ban ~an ~j\szitve. a czimbal~m ,feneke al.stt :i vasrud e) va~ el~elyezve, melyek a. s~ekréuy két ol- O 
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10 Kívánatra prospektus~n és Úr;;entve kO!detnek, -8 
l eooooooooooooocoooo·:ooo-~ 

... ·--- . -- ·-· ---, 
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